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Π ατήρ τή ς γλω σσική; έπιστημης δμο- 
λογεΐτα ιύπό πάντων δ Φραγκίσκος Β ο ρ ρ  
γεννηθείς έν M ain z τη  1 4  7βρίου 1 7 9 1 , 
αποθανων δ’ εν Βερολίνψ τφ  1 8 6 7 . Ό  
Β ο ρ ρ  άσπασθείς τον έν ετει 1 7 8 6  υπό 
W il l ia m  Jo n è s  προενεχθέντα διισχυρι- 
σμόν,. ¿ζήτησε καί επέτυχε ν’ άποοείξρ 
τάληθές αυτού, μεθ’ ου συγχρόνως άπε- 
δείχθη ότι πά-ντες οί λαοί οί λαλούντες 
ταύτάς- τάς πολλά; καί διαφόρου; γλώσ
σα ; σήμερον τ . I .  οί ’Ινδοί, οί Πέρσαι, οί 
’Αρμένιοι,' οί "Ελληνες, οί Σλαυικοί, όί 
’Ρωμανικοί, οί -Γερμανικοί λαοί καί οί_ 
Κ ελτοί πά'ντες ούτοι λαλούντες τό τε  
μίαν μόνην, την Ία π ετικη ν , άπετέλουν 
τό  πάλαι ένα- μόνον λαόν. ή  μίαν. μόνην 

• φυλήν, την Ία π ετικην . Τό κατόρθωμα 
τούτο του B op p  κατέστησε τό όνομα αΰ- 
τοΰ διά.παντός αθάνατον.

Ε π έ τ υ χ ε  δέ τούτου ό Β ο ρ ρ  μ ετα χ ει-  
ριζόμενος κ α τά  τό  παράδειγμα των αρ
χαίων «Ινδών Γραμματικών τήν άναλυτι- 

,κην των γλωσσικών στοιχείων μέθοδον έ- 
φρόντιζε δηλ. νά .διαχωρίζρ τάς ρίζας, τά  

.προσφύματα, τ α ; καταλήξεις κ τλ . παρα- 
βάλλων δ’ έπειτα  το ύ ; ποικίλους τύπους 
των συγγενών γλωσσών .άφτιρει μέν καί 
παρελειπε πάν ό ,τ ι τών τύπων δεν εΰ- 
ρισκε κοινόν εν πολλαΐς γλώσσαις, συνή
π τε  δέ εις μίαν ενότητα πάντα ; τούς τύ -' 
πους, οΰςτινας οπωσδήποτε άνεγνώριζε 
κοινούς, τούτους, δ’ απέδιδε τη  γλώσση Ι-- 
κείνγι, η τ ις  ύπήρχε πρό του χωρισμού. 
Ά λ λ ά  δεν ηρκεϊτο ενταύθα. Σκοπός του 
Β ο ρ ρ  δέν ήτο  νά έξιχνιάσνι καί χωρίσρ 
τά  κοινά πολλαϊς' ή  καί πάσαις τα ΐς συγ- 
γενέσι. γλώσσαις άπό τών ΐδιαζόντων ε-· 
κάστη αυτών, άλλα παραβάλλων. καί ά - 
ναλύων τ ά  κοινά τα ύτα  ν’ άνεύργι, τά· 
πρώτα στοιχεία , έξ ών ή άρχέγονος ¿κεί
νη γλώσσα έπλάσθη, ¿κ 'τα ύ τη ς  δέ συνε- 
πέραίνε καί περί τή ς  αρχής καί γενεσεως 
τή ς  γλώσσ.ης καθόλου.

■ Οΰτω π .χ .  ·δέν ήρκεϊτο ό Β ο ρ ρ  ν’ από
δειξη οτι τό ρήμα π. χ . dadâtni dadâsi 
d ad âti ε^έι ταύτά  συς-ατικά δποϊα καί τό 
δίδωμιδίδως δίδωσι,ήτοι αναδιπλασιασμόν 
άά^πδι, κατάληξιν ι η ί = μ ι ,  t i = u  κ τ τ . 
ή ότι τό a d ad âm ,ad ad as,ad ad ât ίσοΰται 
τφ  ¿δίδων, ¿δίδω;,· ¿δίδω και ώς πρό;την 
αυξησιν καί ώ ; ' πρός τόν αναδιπλασια
σμόν καί ώς πρός την καταληξιν, άλλ’ 
είσήρχετο εις ¿ξέτασιν τών ς-οιχείων το ύ -' 
των άκριβή, έρωτών τ ί  τό m i τού d ad â- 
m i ; πόθέν παρελήφ.θη ; τ ί  τό  t i  του d a- 
d â ti; τ ίς  ή. πρώτη αυτών ση μ α σία ; τ ί

τό  α f  τή ς  αύξήσεως καί τ ί  σημαίνει; 
διατί ό μέν ¿νεστώ; έχει πλήρη κα τάλη- 
ξιν m i, s i, t i ,  6 δέ π α οττ. μ.όνον m , S, t =  
•V ς, (t); προήλθον άρα αί βράχύτεραι έκ 
τών πληρεστέοων ή ·τά ν ά π α λ ιν ;κ ττ .

Εννοείται δ’ 3τι εις έκαστον ¿ρώτημα 
κατώρθου διά τή ς μεγάλης του εΰφυέας ν’, 
άπαντα,άλλά καί ότι ήτο ανάγκη κατά την 
γλωσσογονικην ώς είπεΐν έξέτασιν ταύτην 
νά σφαλη ¿ν πολλοΐς, άλλως τ ε  καί έπει- 
δη οΰτε πάσαι αί γλώσσαι, ά ; παοέβαλ- 
λεν, ησαν φιλολογικώς καλλιεογημέναι ά - 

. ποχρώντως οΰτε αυτός ήδύνατο φύσει νά 
καλλιεργώ πάσας καί προσέχη, όπως ο
φείλει. νά· πράττη δ γλωσσολόγος, καί εις 
τ ά  ελά χιστα  φαινόμενα' τούτων.

Δ ι’ αΰτά οσφ πλείονες συνεπελαμβά- 
νοντο του ίργου καί δη όση) μάλλον τά  
φαινόμενα τών .καθ’ έκαστα γλωσσών υπό 
άνδρών οίος ό A . P o tt ,  G rim m , A . 
S c h le ic h e r , G . C u rtiu s  C orssen , M a x  
M ü lle r , W h itn e y  κλπ . ήρευνώντο καί 
ίστορικώς ¿ξητάζοντο καί νόμοι σταθεροί 
αυτών άνεκαλύπτον.το, τοσούτφ ύποπτό- 
τεραι ήρξαντο φύσει νά φαίνωνταί αί 
γλωσσονονικαί αύται είκασίαι του Β ο ρ ρ .  
"Οσφ δ’ επιμελέστερου καί ακριβέστερου 
έφηρμόζετο ή τή ς γλωσσικής επιστήμης 
μέθοδος, ή τις  συνίσταται εις Ικτεταμένην 
καί συστηματικήν ο ύ γ χ ρ w ir  συγγενών 
γλωσσών-καί ¿πιμελεστάτην καί’ άκριβε- 
στάτην io to p ix i/r  ¿^«¿»"ακέκάστης αυτών, 
τοσούτφ ■ μάλλον επιστοΰτο, οτι-πολλαΐ 
τών εικασιών τούτων ή  δέν άποδεικνύον- 
τ α ιή  είναι αυτόχρημα έσφαλμέναι,έπειδη 
πολλαΐ τούτων κατεπάτουν καί παρεβία- 
ζον πολυείδώς τούς φθογγολογικούς νό
μους, οϊτινες είναι ό μόνος οδηγός καί α
κλόνητος στύλος ήμών έν τ η  έρεύνη τών 
παλαιοτάτων εκείνων χρόνων. Ένομίσθη 
λοιπόν άναγκαΐον ν' άφεθώσι μέν ¿ν τφ  
παρόντι πάσαι ά ί  περί τή ς  «pχή ς καί 
γενέσεως τή ς γλώσσης έπισφαλεΐς θεωρίαι, 
νά έξετασθώσι δ ' άκριβέστερον καί κατά 
τό  δυνατόν έρμηνευθώσι τά  φαινόμενα τών 
καθ’ έκαστον γλωσσών, έπί τη  ¿λπίδι, δ'τι 
άφού μάθωμεν έν τα ΐς γλώσσαις τα ϊς διά 
μνημείων γραπτών' παραδεδομέναις καί ¿ν 
ταΤς νυν λαλουμέναις τόν τρόπον τής 
άναπτύξεως καί μεταπλάσεως αΰτών, θά 
δυνηθώμεν νά έφαρμόσώμεν τά  πορίσματα 
ταύτα, καί. επί την άρχαίαν Ία π ετικην  
καί έπί την πρώτην καθόλου γλώσσαν τού 
άνθρώπου. Δυνάμεθα λοιπόν νά είπωμεν, 
ότι ένφ ό Β ο ρ ρ  καί πάντες οί παλαιό- 
τεροι γλωσσολόγοι παρημέλουν μέν κατά 
τό  μάλλον καί ηττον νά έρευνησωσιν α
κριβώς καί εντελώς την βάσιν καί τάς 
πλευράς τή ς γλωσσικής πυραμίδος, έσ,πευ- 
δόν δέ ν’ άνέλθωσιν επί την κορυφήν, οΕ 
νεώτεροι ύπέλαβον συμφορώτερον άποφεύ- 
γοντες τόν έπί τού ΰψους εκείνου ίλιγγον

ν’ άσχοληθώσι πρώτον περί τά  κατώτερα 
καί δρατά μέρη τ ή ;  πυραμίδος.

. Ή  γνώμη δ’ αΰτη εξενίκησεν ιδίως έπί 
τών τελευταίων 8  έτώ ν, ώ στε σήμερον 
σκοπός τών περί την γλωσσολογίαν άσχο- 
λουμένων είναι, ν’ άνεύρωσι τούς τών λ έ
ξεων τύπους, οΰς ή Ία π ετ ικ η  γλώσσα 
πρό τού χωρισμού είχε, καί τούς ποικί
λους νόμους τούς περί τούς φθόγγους,τούς 
περί την κλίσιν καθόλου, - τ.ην σύνθεσιν, 
την σύνταξιν, 1 την παραγωγήν λέξεων, 
την μεταβολήν τών ¿ννοιών αύτών κ .λ .π . 
δι’ ών εκ τή ς Ία π ετ ικ ή ; γλώσσης προ
ήλθον οΕ τύποι κ τλ . τών καθ’ έκαστον 
γλωσσών. Διότι ώς έπί· τό  πλείστον άδυ- 
νατούμεν ολως νά άνεύρωμεν την πρώτην 
σημασίαν καί την πρώτην άρχην τών τε  
Ρ^ζών καί τών στοιχείων τών εις αΰτάς 
τό  πάλαι προστεθειμένων εις άπαρτισμόν 
τών τύπων καί λέξεων τή ς Ία π ετ ικ ή ; 
γλώσσης.

Ά λ λ ’ άρά γε δέν περιωρίσθη οΰτως, 
διά τού αποκλεισμού τή ς έξετάσεως περί 
τ ά  πρώτα, δηλ. περί τάς ρίζας, τ'ά θέ
μ α τα , τά  προσφύματα, τά ς καταλήξεις 
κ τλ . δέν περιωρίσθη δ κύκλος τή ς  ένερ- 
γείας. τή ς γλωσσολογικής καί -ίδίφ τής 
γραμματική; έρεύνης; Ο ύχί. Πρός τούτο 
φέρομεν ¿ν γνώριμον παράδειγμα. Ό .περί 
την άρχην τών πρώτων ασχολούμενος 
Β ο ρ ρ  διδάξας, ότι ή  αΰξησις εΰρίσκετάι 
μόνον έν τη^Ελληνικη,Ά ρμενιακή, τη  Ί ν -  
οικη καί τα ϊς Ίρανικαϊς γλώσσαις, καί 
ό τι αί λοιπαί γλώσσαι Ίτα λ ικ α ί, Γερμ α- 
νικαί, Σλαυικαί, Κ ελτικαί άπ.έβαλον αυ
τήν καί παραδεχθείς ότι κ α τά  πρώτον 
η το  α, όπως αί Ίρανικαί γλώσσαι και ή 
Ίνδικη δεικνύουσι,μετέβη εύθύς εις έξέτα- 
σιν γλωσσογονικην τού α τουτου καί η * ■ 
κασεν ότι είνάι ή δεικτικής αντωνυμίας 
μέρος σημαίνον τό  μακράν, τό άπωτέρω, 
τ .  έ. τό παρελθόν τή ς πράξεως, ώστε 
προστιθέμενον εις τό  θέμα 'τού βήματος 
έδιδεν αύτφ· Ιννοιαν παριρχημένην, (πρβλ. 
•τό Ίν δ . μόριον έίΆ<Χ δ προστιθέμενον εις 
τόν ¿νεστώτα μεταποιεί την έννοιαν αυτού 
εις αορίστου, καί τό ήμέτερον 0ά, 5 μ ετα 
τρέπει τόν ένεστώτα εις μέλλοντα, όπως 
καί τό  Αλβανικόν do,) ή τό στερητικόν 
μόριον α, 0 τε  κυρίως ή προσθήκη άΰτού 
έν το ΐς παρωχημένοι; χρόνοι; κατώρθου 
νά αίρηται μέν τό ένεστός τή ς  πράξεως, 
νά έννοήται δε θετικώς τό παρελθόν, όπως 
δηλ. έκ τού θετικού ή καταφατικού fu € -  
η ι η ί  Μ ι  Ιπετα ι τό αρνητικόν η ο η  ε κ η ί,  
οΰτω καί τάνάπαλιν έκ τοΰ ηα  Μ ^ ΐνέηΰ  
= ο ό *  ε ίμ ΐ συνήγετο κατά την έκδοχην / 
ταύτην τό a b h a v a n l= ή μ η v .

Σήμερον ηξεύρομεν οτι αί είκασίαι αύ- 
τα ι δέν επιτυγχάνουσι τάληθούς, διότι ή 
αΰξησις ητο ανέκαθεν ε , όπως ή Έ λλην. 
καί ή  Άρμενιακη γλώσσα μαρτυρεί, καί
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6 τ ι . τό  ί  τούτο οΰδέν έ χ ε ί κοινόν oute, 
προ? το στερητικόν α  ούτε προς άντωνυ- 
μΐαν τινά. Ά λ λ ’ όμως ούδέν άλλο περί - 
αυτού είκάζομεν, άλλ’ όμολογούντες τήν 
ϊδίαν άγνοιαν ώς πρός τήν άρχήν καί 
χρώτην σημασίαν τού,« τούτου έρωτώμεν; 
πώ ς έγένετο ώστε άλλαι μέν γλώσσαι χα- 
ρέλιπον πάσαν αυξησιν π . χ . ή  Λατινική 
ή  Γερμανική κ τλ . άλλαι δέ 0Χως' ί) 'Ε λ 
ληνική καί 'Ινδική ετήρησαν την χρήσιν 
α υ τή ς; διατί μάλιστα κατέστησαν αυτήν 
βραδύτερου καθολικήν, Ινώ άκριβώς εν 
το ΐς  χαλαιοτάτοις μνημείοις άμφοτέρων 
τώ ν γλωσσών, Ό μ ή ρ φ  καί τ φ  R i g v e d a  
τά  κατά την αυξησιν ολως ακανόνιστα 
καί σαλευόμενα φαίνονται; τ ίς  δέ ή αίτια  
του σάλου τούτου καί τή ς βραδυτέρας 
καθολικής χρήσεω ς; πόθεν προέρχεται ότι 
καί έν τή  ’Ινδική πολλάκις ή αύςησις εί
ναι Sv ά κάί Ιν τή  Ε λληνική  ένίοτε η , 
έν δε τ ή  νέα Ε λλη νική  τό  η τούτο πολλφ 
συννότερον λ έγ ετα ι; ε ίμ ι -ή ια , ήικτο, 
ήείοη, ήπιε, ήγραφεν κ τ λ .;  Δ ιατί λέγεται 
έρρεον, εορεζε κ τλ . .διατί εννεον, διατί έά- 
νασσε,εώθουν κ τλ . διατί έάλωνέάνδανεκτλ. 
μ ετά  δασείας ; μη δέν λέγεται έκών άλλά 
άκων μετά  ψιλής ; διατί μάλιστα έώρων, 
άνέψξά ή ήνέωξα μ ετά  πολλαπλής αύξή- 
σεως; διατί είδον άπό ρίζης *<5", ενώ ίκόμην 
άπό <*; διατί είλκον κάί είχον κ τ τ . πάρά 
τοΐς Ίω σ ιν  καί Ά τ τ ικ ο ΐς , άλλ’ ήλκον ή 
χον παρά τοΐς Δωριεΰσιν ; Έ π ε ιτ α  αν ή 
χρονική καί ή συλλαβική ' αΰξησις είναι 
Sv καί τό αυτό; τ ,έ .  Sv ί ,  διατί τό  ύγι- 
αίνω ίκνούμαι δμνυμι δεν. σχηματίζουσι 
παρωχημένους εύγίαινόν, είκνούμην, οδ- 
μνυν; πώς γίνεται ώστε τών παρασυνθέ- 
των ρημάτων άλλα μέν ν’ αυξάνουν έξω
θεν, έστρατήγΟυν, φκοδόμουν, άλλά δέ έ
σωθεν άπεδήμουν, δυσήρέστουν,άλλα δέ νά 
σαλεύωσιν,εΰεργέτουν καί εύηργέτουν, άλ
λα δέ ούδαμώς, π . χ .  κατηγορώ κατηγο
ρούν, παρηγορούν, συνηγορούν, ένφ πάλιν 
άλλα δίς,π.χ.έπαρφνουν-ήντεδίκουν κ τ τ . ;  
ή  πώς γίνεται ώστε; βήματα σύνθετα νά 
αΰξάνωσιν έξωθεν ήμφίεσα έκαθέζετο, καί 
πάλιν άπλά έσωθεν π . χ . διήτησα, διηκό- 
νησα; ή  καί έσωθεν καί έξωθεν έδιήτησα 
έδιηκόνησα; ή τίς άρα ή αιτία  τή ς  το - 
ίαύτης.συγχύσεως παρ’ ήμΐν έν τοΐς συν- 
θέτοιςρήμασιν ώστε νά λέγωμεν τούτο μέν 
άπόκαμα άπόκοψα κ τλ . τούτο δέ πεθαίνω 
πεθυμώ; υπάρχει άρα αίτία ,καί τ ίς  αδτη;

"Απειρα τοιαύτα ερωτήματα προβάλ
λονται σήμερον είς λύσιν. Κ αί ΐνά άποκρι- 
θώμεν είς ταύτα , έφείλομεν ού μόνον νά 
ήξεύρωμεν πώς έχουσι σήμερον τά  φαινό
μενα, άλλά καί νά έκζητήσωμεν πώς εί
χον καί προτού νά γίνωσι τοιαύτα, τ .  έ. 
τ ίς  ήτο  ή κατά μικρόν άνάπτυξις αύτών 
καί διά τίνας αιτίας Ιπήλθον αί μεταβο- 
λαί, έν ενί λόγω ισ τ ο ρ ία ν  αύτών.

Κ α τ’ αυτόν τον τρόπον ή γλωσσική έ- 
π ιστήμη έγκαταλιποϋσα τάς · υψιπετείς 
καί φανταστικάς έκείνας γλωσσογονικάς 
έρευνας κατήλθεν εις τά  ταπεινά τής ίς·ο- 
ρικής καί στατιστικής έξετάσεως στρώ
μ α τα , ώστε καταντά νά χλησιάζη πο
λύ πρός τήν φιλολογίαν, άλλά καί δέν 
τα υτίζετα ι α υτή , διότι ή μέν φιλολογία

θεωρεί καί εξετάζει τήν γλώσσαν ώς γνώ-. 
ρισμα τή ς έννοιας, άσχολεΐται περί τήν 
γλώσσαν χάριν τών έν <κύτή έναχοτεθειμέ- 
νων γραπτών θησαυρών τή ς διανοίας τών 
προγεγενημένων, καί περί τήν γραμ
ματικήν χάριν εύκολωτέρας καταλή- 
ψεως τών θησαυρών τούτων, ή δε γλωσσι
κή άσχολεΐται περί, τήν γλώσσαν χάριν 
αυτής ταύτης τή ς γλώσσης, ϊνα δηλ. ά- 
νεύρη τούς γενικούς νόμους τή ς κατά μ ι
κρόν δημιουργίας αύτής, τούς νομούς τή ς 
μεταβολής καί άναπτύξεως, τούς νόμους 
τή ς συγγένειας καί διαφοράς, τούς νόμους 
τούς περί τήν γένεσιν καί μεταβολήν τών 
φθόγγων καί τούς περί τήν κλίσιν καί 
τήν σύνθεσιν, σύνταξιν κ ττ .,δ έν  άσχολεΐ- 
τα ι περί τήν γραμματικήν, ϊνα τή  βοη- 
θει’ω ταύτης κατανόηση τόν νοϋν τών γ ε -  
γραμμένων, άλλά τουναντίον περί τήν 
γλώσσαν είς κατάληψιν καί καταρτισμόν 
τή ς γραμματικής, τ .  έ. ε ίς  εΰρεσ ιν  του 
Λόγου  παντός γλωσσικού φαινομένου, καί 
είς πλήρη καί συστηματικήν κατάταξιν 
αυτών. Έ κ  τούτων δέ προκύπτει καί ·ή 
ακόλουθος διαφορά μεταξύ αύτών, ότι 
είς μέν τόν φιλόλογον μόνον έκεΐναι 
αί γλώσσαι έχουσι σημασίαν καί μά
νας έκείνας καθιστεί υποκείμενον τών 
μελετών του, εν αίς άχόκεινται πνευ
ματικοί θησαυροί παρελθουσών γενεών' είς 
δέ τόν γλωσσολόγον ϊσην σημασίαν έχει 
πάσα γλώσσα είτε έχει φιλολογίαν είτε 
μή είτε νέα είναι είτε παλαιά 'τούτο μόνον 
άρκεΐ ήμΐν, ότι άνθρωποί τινες, πολλοί ή 
ολίγοι άδιάφορον, μετεχειρίσθησαν ή μ ετά -' 
χειρίζονται αυτήν. Καί είναι μέν αληθές, 
ότι έπειδή αί κλασικαί λεγόμεναι γλώσ- 
σαι, ά τε  φιλολογικώς καλλιεργήμέναι καί 
δή γνωσταί, πρωϊμωτέρας Ιτυχόν καί έν- 
τελεστέρας έπιμελε/ας παρά τών γλωσ
σολόγων καί πολλά τούτων φαινόμενα έζ -  
ητάσθησαν καί ήρμηνεύθησαν ήδη· ά λλ’ 
ούχ ήττον έπ’ έσχάτων κατέστη βέβαιον, 
ότι, ϊνα τ ις  λάβη γνώσιν ακριβή τή ς 
διαρκούς καί άνεξαιρέτου ισχύος τών φθογ- 
γολογικών νόμων καί ϊνα πεισθή περί αύ - 
τών άδαμαντίνως, οφείλει νά έπιστήση 
τήν διάνοιαν οΰχί έπί τά ς άρχαίας γλώσ
σας, αϊτινες καί έλλιπώς ήμΐν παρεδόθη- 
σαν καί τ ά  παραδοθέντα συνήθως είναι 
πολυειδώς ανάμικτα εκ φαινομένων δια
φόρων χρόνων καί τόπων, άλλ’ έπί τάς 
σημερινά; ζώσας γλώσσας καί έπί τά  ι
διώματα αύτών. Δ ιότι τούτων καί τόν 
γλωσσικόν θησαυρόν δυνάμεθα νά έκμά- 
θωμεν άκριβώς παρά τών λαλούντων αύ- 
τά ς, καί προσέχοντες είς τήν απαγγελίαν 
τών φθόγγων δυνάμεθα νά πεισθώμεν ότι 
ή έν τώ  στόματι ήμών παραγωγή καί 
γένεσις εκάστου τών φθόγγων τή ς  γλώσ
σης γίνεται πάντοτε δμαλώς καί ύπό τάς 
αύτάς περιστάσεις δμοιομόρφως. Ά λ λ ’ έ- 
πίσης είς τήν λαλουμένην γλώσσαν .όφεί- 
λομεν ν’ άποβλέψωμεν, ϊνα μάθωμεν τόν 
τρόπον καθ’ όν π λ ά ττετα ι άνευ έπιγνώ- 
σεως ή γλώσσα δι1 αναλογίας καί τήν έκ- 
τασιν καί σπουδαιότητα τή ς άναλογίας 
τα ύτη ς. Έ π ί  τήν γνωστήν καί ζώσαν 
γλώσσαν άνάγκη πρός τού τοι; νά έπ ι- 
στήσωμεν τόν νουν, ϊνα μάθωμεν τίνων

μερών αύτής Ιχομεν καθάράν συνείδησιν- 
καΐ συναίσθησιν καί τίνων ούδεμίαν, νά! 
μάθωμεν ύπό τίνων νόμων είτε άγόμεθα 
νά μεταβάλλωμεν τή ς  γλώσσης τούς 
φθόγγους, το ύ ; τύπους, τάς συντάξεις,·- 
τόν τρόπον τή ς  συνθέσεως τών λέξεων,» 
τήν σημασίαν αύτών κ τλ . ε ίτε  άναγκα- 
ζόμεθα νά τηρήσωμεν τά  προύπάρχοντα. 
Έ ν  άλλαις ,λέξεσιν ή τών λαλουμένων καί 

• ζωσών γλωσσών άκριβής έξέτασις καί έξ- 
ήγησις νομίζεται έν τοΐς καθ’ ήμάς χρό
νοι; αναγκαία προπαίδεια είς γνώσιν καί 
έξακρίβωσιν τών φαινομένων τών αρχαίων 
γλωσσών, καί τό κάτοπτρον είς δ ώς είς 
παρόν καί αισθητόν ήμΐν άποβλέποντες 
λαμβάνομεν σαφή καί ευκρινή έννοιαν τών 
άπωτέρω κειμένων καί έλλιπέστερον γνω
στών. Δ ι’ αυτά, έλπίζω , δέν θ’ άπορήση 
ούδείς, άν συχνότατα έξετά ζοντε; τά  
φαινόμενα τή ς άρχαίας Ε λλη νική ς γραμ-· 
ματικής παραλαμβάνωμεν είς τήν έςέτα - 
σιν καί τάνάλογα·τής νέας.

Τελευταΐον άσχολεΐται ή γλωσσική έ -  
πιστήμη περί τήν γλώσσαν, όπως διά 
τα ύτης χαοακτηρίση τήν καταγωγήν καί' 
συγγένειαν τού λαλούντος αυτήν έθνους, 
οΰτω δέ γίνεται ό σπουδαιότατος παρά
γων Τήο ¿θνοΛογιχής ¿πιστήμηο.

Τοιαύτα έπαγγέλλεται υμΐν, ω νέοι, τό' 
μάθημα τή ς γλωσσολογίας, όπερ σήμερον 
έχιχειρούμεν νά είσαγάγωμεν είς τό ίερόν 
τών Μουσών τούτο ' οφείλετε δέ νά έχη τε 
πρό οφθαλμών, ότι πρώτιστα καί μάλιστα 
έκ τού ύμετέρου ζήλου καί τή ς ΰμετέρας 
έπιμελείας κρέμαται, άν θά διδαχθώ καί 
παρ’ ήμΐν τα κτικώ ς καί ,δή καρποφόρων 
Ά ς  ελπίσωμεν, ότι θά παράσχητε φιλο- 
τίμω ς ■ καί προθύμως τήν ύμετέραν συν
δρομήν, ϊνα οΰτω τελευταΐον γνωσθή τό 
παρόν μάθημα καί έν τ51 τέω ς απολειπό
μενη τούτου φ ιλτάτη ήμών ΓΙατρίδι.

Έ ν Ά β ψ κ ι ι ί  |0 Ν οιμ β ρ ίου  4 8 8 4 .

Γ .  Ν. Χ α τ ζ ι ι α κ η ς .

Ο ΕΝ  Ρ Ω Μ Ο Γ Ν Ι4  Μ ΙΣΕΛΛΗΝ ΙΣΜ ΟΣ  

β '.
Σ ν ν ί ^ ι ι α *  ( ί Ι  « . V .  3 2 ί  ·

0 1  Φ α ναρ ιω τα ι ¿όοΛοφόνησαν ά ν & -  
όρ ω ς χ α ΐ ¿πιδούΛως τόν  μ ά ρ τ υ ρ α  θ ε ιίίω - 
ρ ο ν  β .ία ό ιμ η ρ ό σ χ ο ν , τύ ν  ποΛ ιτικόν  τού
τον  της 'Ρ ω μόυνΙας άν α γ εν ν η τή ν  . . . .

’Ιδού Ιτεΐ3ο; λόγος τή ς κατά τών Φατ 
ναριωτών ιδίως καί κατά τών Ελλήνω ν |ν 
γένει καταφοράς, δν οί ρωμούνοι συγγρα
φείς έπιφυλάττουσιν είς, τό τελευταΐον^ 
άλλά καί τό δηλητηριωδέστερον αύτών, 
β έλ ο ς. . .  . .

Οί αδελφοί. ‘Ρωμούνοι άναγράφουσιν 
ώς μάρτυρα τόν Βλαδιμηρέσκον, τή χ 'σ η - 
μαίαν του μεταξύ τών εθνικών άύτών 
κειμηλίων κατατάσσουσι καί.τούς φονεύ- 
σαντας αύτόν άνάνδρους καί επιβούλους 
άποκαλούσιν.

-Ά λ λ ’ έχουσιν άρά γε δίκαιον ;
Πιστεύω όχι.
Ά ν  οί αδελφοί ‘Ρωμούνοι έξήταζον τόν 

φόνον τού Βλαδιμηρέσκου, ούχί ύπό τό
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πρίσμα τού έθνικού φανατισμού καί τού 
κατά τώνΈλλήνων μίσους,άλλά τήν δ?δα 
τή;ς άμερόληψί«ί φέροντες άνά χεΐρας^,ηθε- 
λον ίδεΐ πόσον άπατώνται άποκαλοϋντε; 
μάρτυρα έθνικής παλιγγενεσίας άνδρα, δν 
ρξ σπουδαιότεροι Ιστορικοί πάντων τών 
εθνών ώ ; ίδιοτελή, επίορκον καί προδοτ^  
χαρακτηοίζουσιν.  ̂ ^

"Ας ίδωμε''1 . ιτώς αφηγούνται τ α  κατα 
τόν Θεόδωρον Βλαδιμηρέσκον οί ρωμούνοι 
Ιστορικοί καί ά ί  συγκρίνωμεν αύτά προς 
τά  ύπό άλλων Ιστορικών ξένων καί αμε
ρόληπτων ιστορούμενα, όπως  ̂σχημα τι- 
σωμεν ιδέαν τής τα κτικής, δι’ ή ; τό  κατά 
τών Ελλήνω ν μίσος τού ρωμουνικοΰ λαού 
ύχοθάλπεται.

«Μόλις έγνώσθη δ θάνατος τού Σού- 
T50Ui— λέγει ό ^ωμούνος Ιστορικός Λαου- 
ριάνος— ό. Θεόδωρος Βλαδιμηρέσκος, άνήρ 
περί τά  στρατιωτικά πεπειραμένος Ιδραμε 
πέραν τού Ά λ ο ύ τα  (Ό λ το υ ) προσκαλών 
τούς ‘Ρωμούνους είς τά  όπλα πρό; καθα
ρισμόν. τή ς χώρας άπό τών Φαναριωτών 

' καί άνάκτησιν τού αρχαίου αύτών δικαιώ
ματος τής έ.κλογής ‘Ρωμούνου ήγεμόνος.

Ά ? 05 δ ‘ΤψηλάνΤης συνήθροισεν |ν 
Μολδα^ί? περί τούς πεντακισχίλίους Έ λ 
ληνας, Βουλγάρους, Σέρβους καί Ά ρνα- 
ούτας, άνεχώρησεν όπως μεταβή είς Βου- 
κουρέστιον, τήν δέ 9ην Αχριλίου εφθα- 
σεν είς Κολλεντίναν, Έ ν  Βουκουρεστίψ, 
ήτο  δ Θεόδωρος μ ετά  1 6 0 0  'Ρωμούνων 
καί 5 χ α μ ιν ά ρ ιο ς  (τίτλος ρωμουνικής εύ- 
γενείας) Σάββας μετά τινων εκατοντάδων 
Ά ρναουτών.Ό  Τ ψ ηλά ντη4 χροσεκάλεσεν 
αυτούς^ δπως ένώσωσι τά , στρατεύματά 
των μετά τών ίδικών του καί βαδίσωσι 
κατά  τών Τούρκων. ‘Ο Σάββας ήνώθη 
μ ετά  τού ‘Γψηλάντου, άλλ’ ό Θεόδωρος 
έδήλωσεν αύτφ ότι ά λ λ α  π ρ ο τ ιβ ίμ ιν ο ς  
ό ε ν  ό ύ ν α τ α ι ν ά  ένωδη μ ετ' αύτοΰ : 8τι &ν 
OUi), ν ά  έλ ευ θ εράσ η  τους "ΕΛΛηνας, &ς 
ά ια β $  τόν  Α ού ναβ ιν  χ α ϊ &ς β α δ ίσ η  κ α τ ά  
τής Κ ύ ,νσταντινονχόΛ εω ς: χ α ϊ ο τ ι α υ τός
(δ Θεόδωρος) δόν  ΜΛαδε τ ά  5π.1α χ α τ ά  
τ ω ν Τ ο ύ ρ χ ω ν ,'&ΛΧ όχω ς σώση τή ν  χ ώ -  
ρ α ν  άπδ τώ ν Φ αναριω τώ ν  . . .  ‘Ο Θεόδω
ρος εχεμψε διακήρυξιν χρός τήν Πύλην, 
ιδηλών τον σκοχό.ν τή ς Ινόχλου εξεγέοσεως 
τών 'Ρωμούνων, καί αναφοράν,δι’ ής έζή - 
τε ι τήν άχαλλαγήν τή ς χώρας άπό τού 
ζυγού τών Φαναριωτών. Ά λ λ ά  έαν έλαβεν 
άπάντησιν . . . .  Μή λαβών δ’ άπάντησιν 

’ παρά τή ς  Πύλης καί βλέπων οτι οί Τούρ
κος έβάδιζον μετά  μεγάλης δυνάμεως 
κατά τού Βουκουρεστίου, άπεσύρθη πρός 
τό .Π ιτέστιον . Μεταξύ τών δπλαρχηγών 
τού Θεοδώρου ήσαν καί πολλοί ξένοι, εις 
δέ τούτων όνόματι Γιορδάκης (δ Γεώργιο; 
’Ολύμπιος) έπώλησεν αύτόν είς τόν Ύ ψ η- 
λάντην. ‘Ο Έ λ λ η ν  ούτος επαναστάτης, 
σφετερισθείς εξουσίαν καί δικαίωμα, οπερ 
παρ’ ούδενός είχε λάβει, έκοψεν έν Τιργο- 
βίστη τήν κεφαλήν τού ρωμούνου ήρωος.» 

✓ . «10 Θεόδωρος Βλαδιμηρέσκος —  λέγει 
'ό  Π ού γ ιος  —  έκ τού δήμου Βλαδίμηρου, 

ήτο  άνήρ ίκανώτατος περί τά  στρατιω
τικά , πλήρη; θάρρους καί φιλοπατρίας.— · 
Μόλις έγένετο γνω στό; δ θάνατος τού 
φαναριώτου. Αλεξάνδρου Σούτσου, συμ-

βάς τήν 2 9  Δεκεμβρίου 1 8 2 0 ,  δ Θεόδω
ρος έδημοσίευσε προκήρυξιν πρός τούς'Ρ ω - 
μούνους, καταδεικνύων α ύτοΐ; τά  δικαιώ
ματα των καί προσκαλών αυτούς είς τά  
όπλα, όπως τά  προστατεύσωσιν. Ούτοι, 
καταπεπονημένοι έκ τών τόσων δεινών, 
συνεσπειρόθησαν πεοί τόν Θεόδωρον, δστις 
μεθ’ όλα τ ά  παρεμβαλλόμενα αύτώ προς- 
κόμματα ύπό τού Διβανίου καί τών μη 
έννοούντων τον σκοπόν του κατώρθωσε νά 
προχωρήση άχρι Βουκουρεστίου, ένθα έ
στησε τό  στρατόπεδον αυτού όχυρώσας 
τό Κοτροτσάνι, τ^  βοηθεί^ τού σοφού 
Λαζάρου. Ό  Θεόδωρος, πλήν τών έγ χ ω - 
ρίων προσκομμάτων, είχ ε  καί έτερον έκ 
τή ς άλλοδαπής, καί εκ τών όλεθριωτέρων.
Τό πρόσκομμα τούτο ήτο Φαναοιώτης 
’Αλέξανδρος Ύψηλάντης, δστις ώσθείς 
ύπό τής ‘Ρωσσίας άνεχώρησε μετά συρ
φετού έχ  δ ιαφ όρω ν ίθν ιχ οτή τω ν  όπως βοη- 
θήση τούς Έ λλ η ν α ς κατά τών Τούρκων. 
Είσελθών είς Μολδαυίαν, έφόνευσε τούς 
εκεί Τούρκους, καί είσελθών είς Βλαχίαν 
έφθασε τή ν 9η ν  Απριλίου είςΚολλεντίναν.
‘Ο Θεόδωρος, προΐδών τόν κίνδυνον, έσπευ- 
σε ν’ ανακοίνωση είς τόν Σουλτάνον οτι ή 
έξέγερσις τών ‘Ρωμούνων μόνον σκοπόν 
είχε τήν κατάλυσιν τή ς δεσποτείας τών 
Φαναριωτών.Ό Ύ ψ ηλάντης, άφιχθείς είς 
Βουκουρέστίον, έζήτησε τήν κατά  τή ς 
Τουρκίας συμμαχίαν τού Θεοδώρου. Ά λ λ ’ 
ούτος άπεποιήθη μή θέλων νά προστα- 
τεύση τοιούτον άγώνα. Έ ν  τουτοις, ό 
Ύ ψ ηλάντης, μαθών οτι οί Τούρκοι είσήλ- 
θον είς Βλαχίαν, άπεσύρθη είς Π ιτέστιον, 
* 0  δέ Θεόδωρος, μή λαβών άπάντησιν 
παρά τού Σουλτάνου, άπεσύρθη είς τά  
όρη, ς-ρατοπεδεύσας έν τ φ  δήμφ Γολες-ίψ 
παρά τόν Ά ρ γ η β ία ν .Έ π ί τέλους, ό Θεό
δωρος, προδοθείς ύπό τών δπλαρχηγών 
του Πρόδα καί Μακεδόνσκη, έδολοφονήθη 
τήν 2 6  Μαίου πα?ά τήν Τιργοβίστην ύπό 
τού τυ χ οδ ιώ κ του  Τψήλάντου, οστις μετα 
τό  έγκλημα καταφυγών είς Αυστρίαν ευρε 
τόν, θάνατον, ού ήτο  άξιος . . . .  Ό  αν
δρείος Θεόδωρος έπεσε θύμα τών εχθρών 
τή ς  ‘Ρωμουνίας.»

«Έκεΐθεν τού Ά λ ού τα  ("Ολτου)— λέ
γει 0 Ή λιάΒης ‘Ραδουλέσκος— έπανέστη 
καί δ Θεόδωρος Βλαδιμηρέσκος, συνάθροι
σα ; περί τάς 1 6  χιλιάδας Παδούρων, ό
πως άγωνισθφ άπό κοιν'ού μετά  τών λοι
πών Χριστιανών. Ε ίχ ε  δ’ ύπ’ αύτόν καί 
δύο λόχους έκ Βουλγάρων καί Άρναου- 
τώ ν, τόν μέν ύπό τόν Μακεδόνσκην, τόν 
Βέ ύπό τόν Χατζή-Π ρόδαν.— 1Ό τ ε  δ ς-ρ*- 
τός ούτος τών Παδούρων εφθασεν είς Βου- 
κουρέστιον, έστρατοπέδευσεν εν Κοτρο- 
τσανίφ, καταλαβών τήν Μητρόπολιν καί 
τόν περί αυτήν χώρον. Ο Υψηλάντης 
Ιλθών ;έκ  Μολδαυία; έστρατοπέδευσεν έν 
Κ ολλεντίν? μετά  300περίπου άνδρών,μεθ’ 
ών ήνώθησαν καί ό Γεωργάκης (’Ολύμ
πιος) καί άλλοι. Ό  Ύψ ηλάντης ήθέλησε 
νά πείση καί τόν Θεόδωρον μετά τών 1 6  
χιλιάδων του όπως άναγνωρίσωσιν αύτόν 
ήγεμόνα τής-'Ρωμουνίας. Ο Θεόδωρος 
άπήντησεν ότι οί ‘Ρωμούνοι έπανέστησαν 
όπως άπαλλαγώσι τού ζυγού τών Φανα- 
ριωτών καί βοηθήσωσι τούς Χριστιανούς,

καί ού.χί όπως άλλάξώσι κύριον . . . Εκ 
τούτου Ιπήλθον διχόνοιαι, άχρις ού είσ - 
ήλθον οί Τούρκοι είς,τή ν  χώραν. Τ ό τε δ 
Ύ ψ ηλάντης άπεσύρθη είς Τιργοβίσταν. Ό  
δέ Θεόδωρος ευρισκόμενος είς Γκολέστιον 
έπ ροδόδη  ύπό τού δπλαρχηγού του Μα
κεδόνσκη καί παρεδόθη είς τά ς  χεΐρας τού 
παρά τώ  Ύψηλάντη δπλαρχηγού Γ ρ ρ -  
δάκη (’Ολυμπίου). Ούτος άπέστειλεν αυ
τόν αιχμάλωτον είς- Τιργοβίσταν, όπου δ 
Ύ ψ ηλάντης τόν έφόνευσεν.»,

Ο ΰτω γράφεται παρά τοΐς αδελφοί; 
'Ρωμούνοι; ή  ίστορία ! Ουτω τά  κατα 
τόν θάνατον τού ποΛ ιτιχού  αυτώ ν  ά ν α — 
γ εν ν η ιοΰ  αφηγούνται οί ιστορικοί των.
Ό  ανδρείος καί φιλόπατρις Θεόδωρος, 
προδοθείς ύπό τών δπλαρχηγών του Πρ£- 
δα καί Μακεδόνσκη κατά τόν Πούγ4ον 
καί Ή λιάδην, πωληθείς ύπό Γεωργίου 
τού ’Ολυμπίου κατά τόν Λαουριάνον, ε -  
δολοφονήθή, ϊπιβούΛ ω ς χ α ϊ άν ά ν δρω ς  

.κατά τήν Ό ΐ τ ε ν ί α ν , ύπό τού κατά τόν 
Πούγιον τυχ οδ ιώ κτου  Ύ ψ ηλάντου! .  . .

Ά ς  άκούσωμεν ήδη και τ ί  περί τούτου 
λέγει ή άμερόληχτος ιστορία:

«Μ ετά τόν θάνατον τού ,Όσχοδάρου 
τή ς  Β λα χία ς, συμβάντα κατά τήν Ιην 
Φεβρουάριου 1 8 2 1 ,  —  λέγει δ γερμανός 
Ιστορικός Βαρθόλδυ, ήρχιβε χάλιν νά 
κινήται ή έν Βουκούρεστίφ έφορία, οχως 
τό  μεταξύ τού διορισμού νέου Ό σχοδά - 
ρου χρονικόν διάστημα έπωφεληθή βυμ- 
φερόντως πρός τόν σκοπόν τή ς εταιρίας 
(τή ς  τών Φιλικών). Κ ατώ ρθω σε S i ώ στε 
ό Θ εόδω ρος Β Λ αδιμ η ρέαχ ος  ν ά  χ ά ρ η  εν - 
α,ρζ ιν  άναπεταννύων τήν σημαίαν αυτού 
είς τήν Μικράν Βλαχίαν. Ό  Θεόδωρος 
ούτος ήτο' δ ύ σ π ιστο ς , · π α ν ο ύ ρ γ ο ς  καί 
σχΛ η ροκάρδίος  ρωμούνος . .  . προσεχοΛ -  
Λήθη δ ε  ε ίς  τή ν  ’Ε τ α ιρ ία ν ,  έπ ειδή  τώ  
ή ρεσχ εν  ό  ρίω σσορθόδοζος αύτής χ ρ ω μ α 
τ ισ μ ό ς  . . . .  Ό  Γεώργιος ’Ολύμπιος ix o -  
Λ άχενσε τή ν φ ιΛ α ρ χ ία ν  του  χ α ϊ χ ατω ρθω -  
σ εν  ώ)οτ ε ,  ύπό τό  π ρ ό σ χ η μ α  ¡ειά ς  ρώ μ ου- 
ν ιχής, ίχ θ ρ ιχ ώ ς  δήθεν π ρ ό ς  τούς Ε Λ -  
Λ ηνας 'δ ιαχ ειμ έν η ς , χινήσεω ς ν ά  εν ερ γ ά  
ύ π έρ  τώ ν σκοπώ ν τής Έ Λ Λ ηνιχής ίπ α -  
ν α ο τά σ εω ς .  Τόν έπεισεν όπως έκ τή ς ·Μι- 
κράς Β λα χία ς προκαλέση τούς πατριώ- 
τα ς του νά λάβωσι τά  όπλα κατα τών 
Φαναριωτών. . . .  Ό  Θεόδωρος έπ εχεί- 
ρησε τό τε (μετά τάς έν Μολδαυίορ ή ττα ς) 
νά προετοιμάζηται όπως βαδίση είς την 
Μικράν Βλαχίαν (έκ τών χεριχώρων τού 
Βουκουρεστίου όπου ήτο έστρατοπεδευ- 
μένος), όπου ήλπιζε νά κρατηθή ^ΧΡ'·ί 
όχου αί μ ετά  τών Τούρκων διαπραγμα
τεύσεις του ήθελον λάβει αίσιον, πέρας. 
Κ αί αυτός δέ προσήνεγκεν εαυτόν εις τόν 
Κ α ρ ά -Ά χ μ έτ  Κεχαγιάν τού πα.σσά τή ς 
Σιλιστρίας οπω ς δ ιενεργήση  ν ά  φονεύσωσι 
τ ό ν  Ύ ψ η Λ άν τη ν  χ α ϊ  τόν  Γ εω ργ ιιχ η ν . Ού
τως ά ρ α  νπ ή ρζεν ’ ερ γ ον  τοΛ μηράς ν π ε ρ α -  
σπ ισεω ς, οτε δ ’Ολύμπιος έφιππος^ έδρα- 
μεν είς Γο λέστι’ είς τό  στρατόπεδον* τού 

( Βλαδιμηρέσκού, άφήοεσεν έκ τού αρχηγού 
1 τών Πανδούρων, ¿χ του μ όσο υ τώ ν  χ<*Ί 

& Μ ως εν εχ α  τώ ν μ ε τ ά  τω ν Τ ούρκω ν  δ ι α 
π ρ α γ μ α τεύ σ εω ν  δυσηρεστημόνω ν ά ξ ιω μ α -  
τιχώ ν  του , τό ζίφος του  χ α ϊ τόν  ήχμ αΛ ω -
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τισε'ν ώ ς π ροδότη ν , Ό  δέ.αίχμκλωτισθείς, 
μετενεχθείς ένώπιον του Ύψηλάντου,προ 
επάθησε νά δικαιολογηθώ προφκσιζόμενος 
ότι. διά τή ς  μετά  τών Τούρκων αλληλο
γραφία? .του ν’, άντεπράξη, μόνον ε ί ;  τάς 

■ ραδιουργία? τομ- Σάββα ήθέλεν  άλλ’ ό 
Τψ ηλάντη? όΰδεμίαν έδωκε προσοχήν εί? 
τά? τοιαύτα? προφάσεις, διότι είχεν. απο
φασίσει πλέον ν’ απαλλαχθώ Τ°ύ ¿π ιχ ινδύ-  
νον χ α ΐ οΛως ά ν α ζ ιυ π ίσ το ν ,  έκείνου άν- 
δρό?. "Οθεν διέταξε νά φονευθϊί .· .  .»  · ■

« Έ ζ η  *α τά  την έποχήν έκείνην έν 
Βουκουρεβτίιρ —  λέγει έτερο? γερμανά? 
ιστορικός δ’Τερβϊχος— ώ? αξιωματικό? έν 
τ φ  στρατοπέδιρ τού ήγεμόνος Θεόδωρό? 

.· τ ι?  έκ Σάλτση? τή ;.Μ ικρ ά ?.Β λα χία ? δρ- 
μώμενο? χαί ώ? έκ του, ^ωσσικοϋ παρα
σήμου," τό  όπο.ΐον αείποτε έφερε, Β λα δ ι- 
μηρέσκο? ονομαζόμενο?, όστις εύτολμο? 
καί εμπειροπόλεμο? στρατιώτη?, άλλ’ 8- 
λω? απαίδευτο?, είχε .τήή άσ ν ν ε ιδ η σ ία ν , 
τήν. δοΛ ιότη ζα χ α ί ζην β ά ν α υ σ ο ν  φιΛο- 
δ ο ζ ία ν  πάντων τών ύπό τή ς .τύχη? φερό- 
μένων βαρβάρων. Ό  δ έ Γεώργιο? ’Ολύμ
π ιο ; είχε προ μικρού μυήσει τούτον επι
πόλαιοι; μόνον τά  σχέδια τής Ε τα ιρ ία ?. 
Νυν δέ μετά τον θάνατον τού ήγεμόνο; 
έθςώρησαν οί Φιλικοί τον .Θεόδωρον τού
τον, ά π εΛ π ισ θ έν τα  τεΛ ενταίω ς ν ά  κ ερ -  
δ ίαη  τά ς  δίχας\ ε ίς  ά ς  εύρ ίσχ ετο  π ε ρ ιπ ε -  
πΛ εγμένος^  ώ? κατάλληλον,πρόσωπον νά 
έπιχειρισθή έν πρώτον κίνημα · · · · Ύ π ό 
ευαρίθμων ακολουθούμενο; δ Θεόδωρος 
•κατέλαβε την μικράν πόλιν τ ή ;  Γσερνέ- 
τση?, παρά τά  ερείπια τή ς αρχαία? τού
Τραϊανού γεφύρα; κειμένη? Χωρικοί
καί Παδούροι. συνήχθησαν . ύπό την ση
μαίαν του, τούς όποιους π ροοεί.Ιχ ν εν  ή 
ύποσχυμένη. αν το ϊς  Λ εηΛ ασία τώ ν  χτη μ ά
τω ν  τώ ν α ρ χ ό ν τ ω ν  κ α ί τ&ν πΛονσίων. 
‘Η  άνθηγεμονεία, δταν είδε το ύ ; έπανα- 

.στάτας νά πλησιάζωβιν, επεμψε· κα τ’ αυ
τών στρατόν έξ 8 0 0  άνδρών ύπό τήν δ- 

-δηγίκν τού .Σαμουρκάση, τού Γεωργίου 
καί τού φίλου του Φαρμάκη, οϊτινε; άν
τ ε ;  Φιλικοί συνενοούντο μετά τού Θεο
δώρου καί πάσαν τφ  παρεϊχον ευκολίαν2 
. . . .  Ό τα ν  έφθασα.ν. οί.Καϊμακάμ.αι, δ 
Θεόδωρο; ήτο κύριο; όλης τ ή ;  Μικρά?

■ Β λαχία?, ένθα ϊστατο στρατό?, όστις ήτο 
μέν Ιτο ιμ ο ; νά πολεμήση, ΑΛΛ’ ύ ν δ ετ ε-  
ρώθη ύπ ό τον  Γ εω ρ γ ίου  . . . .  Ό  Μητρο
π ο λ ίτη ; τού Βουκουρεστίου ,καί οί ολίγοι 
άπολειφθέντε; βογιάροι παρεκίνησαν τόν 
Ύψηλάντην νά είσέλθη, ευχαριστημένοι 
οντε; νά δώσωσιν ε ί ;  τά  άγρια τού θ εο 
δώρου στίφη αρχηγόν καλλίτερα; συμπε
ριφορά; καί μεγαλειτεοα; βαρύτ.ητο; . . ..

■ ’Ε νώ π ιον  ζον ’Τ ψ η .Ιά ν το ο , 'δ Β Α αδιμ η -

1 .  Τ ο  ίλα τή ριον τ ο δ ϊο  τή ς φ ιλοπ α τρία ς ιό δ  
Β λα δ ιμ ηβ έοχον·βέβα ιοί χαί δ  ΚβΟΟπΙοη λ ίγ ω ν  :

. « Ό  Θ εόδω ρος, ο «τις μάϊιγν ίπ ί  μαχρόν ίζ ή τ ε ι  
διχαιοβύνην κα τά  τινω ν βογίάρω ν, ίπ ω φ ελ ή θ η  τήν 

, περίοτααιν χ τ λ . ■ .
2 .  Α διό  τοΟτο δ μ ολογεί χαί δ Λαουριάνος λ ί 

γ ω ν -:  « Ό  Θεόδωρος ε ίχ ε  τ ό «  οτρατόν Ιχ  χ ι -  
λ ίω ν  άνδρών χαί Ιπ ίχ ειν ά . Ή  προοωρινή χνβ έρ - 
νηαις ϊπ εμ ψ ε χ * τ ’  αδτοδ ’τ ο υ ;  Ά ρ ν α ο ό τα ς το δ  ή 
γ εμ όνος. Ά λ λ ’ ο υ το ι, 'ά ν τ ί νά τόν π ρ ο «6»λω «ιν , 
ήνώβήβαν μ ε τ ’. α δ τοΒ .»  — ’Α ποφεύγει όμ ω ς ν ανα
φέρω Χαί τήν α ιτία ν , . δ ι ' ήν ή νώ 5η «α ν , χ α ί ήν

•μανβάνύμεν ίχ  το δ  Γερβίνου·

ρέσχ ος ύπεχρίθη  άφ οσίω σιν  χ α ί ( f l J o v .  
’Αλλά μέριμνα ύπέρ τ ή ;  τύ χ η ; τή ς Β λ α - · 
χ ία ;, δυσπιστία προ; τήν ικανότητα, πρό; 
τ ά  μέσα · καί τά  στηρίγματα τού ·Ύψη- 
λά'ντου χ α ί ή φ ιΛ α ρχ ία  τον  ένέβαλόν ε ί; 
τόν Λ όμνον Θ εόδω ρον , ώ ; ήρέσκετο νά 
καλήται ήδη, σχέδια προδοσία; : v à  ilia-· 
γοράση  δήΛα,· δ  η δ ιά  τής καταστροφ ής  roD 
'Τψ ηΛ άνζον τήν εύ ν ο ιαν  ζω ν Τ ούρκω ν  
χ α ί ν ά  εγ χ ατασ τή αη  έγ χ ώ ρ ιο ν  η γεμ όνα , 
ίσω ς x a l ê a v z ô v . . . .  Ό  'Ο λύμπιο; ΐ-  
στατο ετοιμοπόλεμο; παρά τό Γ κ ο λ έίτ ι, 
ενώπιον τού στρατού τού θεοδώρου, δτε 
συνήφθη μεταξύ άμφοτέρων χαί πάλιν 
νέά συμφιλεωσι;, ήν Ομως ό Β ία δ ιμ η ρ έ -  
σκος εύθνς ύ σ τερ ον  χ α τεπ ά τη σ εν  è - lè à r  
ε ις  r é a ç  δ ιμ π ρ α γ μ α ζ εύ ο ε ις  μ ε τ ά  τοΰ 
Κ α ρ ά -  Α χ μ ίτ .  Ό θεν άπεφάσισεν δ Γεώρ
γ ιο ;, συνεννοηθεί; μ ετά  των έν τω  στρα- 
τοπέδφ εταίρων, εχθρών τού .θεοδώρου, 
νά έπιτεθη χα τ’ εύθεΐαν κατά τού προδό
του. Κατέλαβε τήν γέφυραν, τήν επί τού 
μεταξύ Γκολεστίου καί Πιτεστίου. ρέοντο; 
Ά ργεσια- μετέβη μ ετ’ ολίγων μόνων ίπ - ’ 
πέών ε ί ;  Γκολέστι (21/2 ’Ιουνίου)’ κ α τέ
βαλε τόν έντρομον Βλάχον ένώ π ιον  δ.Ιον 
τον σ τρ α τό ν  δ ιαχ ο ιν ώ σ α ς  τήν π ρ ο δ ο σ ία ν  
τ ο ν ' τ φ  άφήρεσε τό ξ ίφ ο ;·κ α ί διέταξε 
νά τόν μετακομίσουν ε ί ;  Τιργοβίσταν,οπου 
χατεκρεουργήθη άδίχαστο; ύπό τΰν  ?·ρα- 
τιω τώ ν. Τήν αρχηγίαν τού στρατού τού 
π ροδόζον  Ινεπιστεύθη ό Ύ ψ ηλάντη; ε ί; 
το υ ; μετά  τού Γεωργίου συνεννοημένου; 
Φ ιλικού;, τόν Σέρβον Χατζή-Πρόδαν καί 
τ,όν Βλάχον Μακεδόνσκην»1.

Ό  άγγλο; Φίνλεϋ, ιστορικό; ήκιστα 
συμπαθών πρό; το ύ ; “Ελληνας καί πέραν 
των δρίων τ ή ;  μεροληψίας ώθών τήν κατ’ 
-αυτών αυστηρότητα, ώ ; προ; τήν εχ τ ί-  
μησιν τών έπιβαρυνόντων αυτούς γεγονό
τω ν, άφηγεϊται τά  κατά τόν Βλαοιμη- 
ρέσκον1 ώ ; επομένως :

«rHv ούτος (δ Βλαδιμηρέσκο;) φιλόδο
ξος, σκληρό;, φιλύποπτος,μήτετοϋ Γεω ο- 

-γάχη τήν έπιβλητιχήν ανδρείαν, μήτε 
τού Σάββα το ύ ; φιλοφρονητικού; έχων 
τροπου; . . . .  Τού πατριάρχου δ.άφορι- 
σμό; παρεθάρρυνε τόν τε  Σάββαν καί 
Βλαδιμηρέσκον νά θεωρήσωσι τή ν .δ ι’ ή? 
δ Ύ ψ ηλάντη; περιεβλήθη ύπερτάτην έξ -  
ουσίαν ώ ; ’ιδανικήν τινα άξίωσιν, ήν ούτοι 
ήνέχθησαν μόνον, ¿πως π ρ ο α γ ά γ ω σ ι τ ά  
Ι δ ια ίτ ε ρ α  αντω ν συμ φ έροντα , δθεν προ- 
ήλθον άμφότεροι ε ί ;  μυστικά ; διαπραγ
ματεύσεις μετά τών τού Σουλτάνου αξιω
ματικών . . . Λ έγεται ότι δ Βλαδιμηρέ- 
-σκος, άμφιρρέπωγ μεταξύ, τών διαφόρων 
-κομμάτων, ήδυνηθη, επί τέλου ; νά έπ ι- 
τύ χ γ , παραπείθων τήν-Πύλην νά διορίση 
αυτόν Όσποδάρον τή ς Β λ α χ ία ; . . . .  ' θ ’ 
Βλαδιμηρέσκο; παρεσκ.ευάσθη όπως έκ- 

. στρατεύσφ έν τ7ι Μικρφ- Β λα χία , ένθα 
ήλπιζεν ότι θά δυνηθ^ νά ύπερασπισθίί 
αρκούντως, σέχμις οδ ήθελεν άγάγει ε ί; 
αίσιον πέρα; τ ά ; μετά  τών όθωμανών α
ξιωματικών διαπραγματεύσεις του. Ό  
Ύ ψ ηλάντη; κατέστη τάσφ περίφοβο;, 
ώ στε διέταξε νά συλληφθ^ ή φονευθφ ώ ;

I .  Tà; τ »0 Μινδιλσώνο; * “ί Γίρδίνου πιριχο- 
πός ,χαρίβηχ» χχτα τα; .παρ’ ήμϊν ριτχ^ράσιι;.

προδότη; δ Βλαδιμηρέσκο;. Τ ότε εσ χ η - 
ματίσθη συνωμοσία έξ έταιριστών μεταξύ 
τών έν τφ βλα χικω  στρατφ αξιωματικών, . 
συνεπείς τή ς δυσαρέσκειας, ήν γισθάνθησάν- 
επί τ α ΐ; μετά τών Τούρκων ■ συνεννοήσετιν 
αυτού. Μέρος τ ή ;  αλληλογραφία? τού 

,βλάχου- αρχηγού μ ετά  τού κεχαγιά τοϋ ' 
εν Τιουργέβφ. πασσά πεοιήλθεν ε ίς ’χεΐρα; 
τού Ύψηλάντου. Ο υτο; έδειξέ· τήν · αλ
ληλογραφίαν ταύτην ε ί ;  τον Γεωργάκην 
καί ώνείδισεν αυτόν διότι άνεκοίνωσε τφ  
Βλαδιμηρέσκιρ τά  απόρρητα τ ή ;  εται
ρίας, είπών αύτφ ότι. ε ίχ ε  καθήκον νά έπα- \ 
νορθώσφ τά  έκ τ ή ;  αφροσύνη; του προκύ- 
ψαντα κακά, άτινα ήυύναντο. νά έπανορ- 
θωθώσι.μόνον διά τ ή ;  τού προδότου συλ- 
λήψεως. Ό  Γεω ργάκη;, ¿ στις  ήτο χ α ρ α -  
χτήριος εΙΛ ιχρινονς χ α ί ά ν δ ρ ε ΐο ς ,  άνεδέ- 
ξατο τό έργον τούτο άδιστάκτως. Έ νφ  
ήτο έν Π ιτεστίφ ,' προσεκλήθη ύπό τινων 
τών έν τ φ  Γολεστίφ  βλαχικφ στρατοπέδφ, - 
0 π ω ; . βοηθήσνι αυτούς, θέτων τέρμα ε ί; 
τού Βλαδιμηρέσκου τήν έξουσίαν. “Αμα 
τήν πρόσκλησιν ταύτην λαβών, άπήλθεν ’ 
έκέΐ μ ετά  σώματος ιππέων. Συμβούλιον 
άζϊωματικών δυνεκροτήθη, όπως άκούση 
άνακοίνωσιν μ εγίσ τη ; σπουδαιότητος. Ε 
νώπιον δέ τού συμβουλίου τούτου, ό Γεωρ
γά κ η ; χατηγόρησε θαρραλέοι; τόν Βλαδιτ 
μηρέσκον -επί προδοσίρι . . . Κ αίτοι σκΑη* 
ρ ό ς  (ό Βλαδιμηρέσκο;) ώς ΙδιοτεΑ ής, δέν 
ή το  έξφκειωμένο; μέ τήν προδοσίαν καί 
τό ψεύδος, έπ έπ ληττε δ’ αυτόν ή συνεί- 
δη σι; επί μηχανορραφίαι; μετά τών Τούρ
κων, ότεήκουε τήν η-Λύσσαν τής άΛ ηθείας  
χ α ί τής τ ιμ ή ς, έξαγγελλομένη-ν άφελώς. 
καί είλικρινώ; ύπό τού Γεωργάκη, τ ό ν  ό 
π ο ιο ν  ¿θαύμ αζε χ α ί έσ έδ ετο’ τούτο δ’ 
έλύπει, αύτόν πολλφ μάλλον ή πάσα ή 
τού πρό; το ύ ; εταιριστά ; όρκου του  άθέ- 
τ η σ ι ; . . . »

Κ αί τα ύτα  μέν περί Βλαδιμηρέσκού 
ίοτορούσιν οί κράτιστοι τών γερμάνών.καί 
άγγλων ιστορικών. ’ Ας άχούσωμεν. νυν 
καί τού; Γά λλου; καί ’Ιταλού?, τού? ύπό 
τώ ν 'Ρωμούνων δμάίμονα; αδελφού? αυ
τών θεωρούμενους καί ώ ; έκ τούτου μάλ
λον πρό; αΰτού; άποκλίνοντα?.:

« Ό  Γεωργάκη? —  λέγει δ Α . Β α ΙΛ θ 
έν τ95 εισαγωγή αυτού εις τά  Α π ο μ ν η 
μ ο ν εύ μ α τα  τοϋ R a y b a u d — είχεν έπιφορ- , 
τίσ ει μ υστικώ ; τόν Θεόδωρον, ΐνα πριν ή 
δ Ύ ψ ηλάντη ; διαβή τόν Πρού-τον μ ετα - 
βάς έπαναστατήσφ τήν μικράν Βλαχίαν 
καί διαδώσγ τόν έπαναστατικόν σπ^ον 
έν Σέρβις . · . .  Ή  άνθηγεμονεία τών Β ο - 
γόαρων, ή τά  τή? χώρα; κατά τήν μ ε«η- 
-γεμονείαν ’ιθύνουσα καί έν'Βουκουρεστίιρ 
έδρεύουσα, έποιήσατο αύτφ προτάσεις, άς 
έκεΐνο; άπέρριψε. Τόϋ δ’άριθμοΰ τών οπα
δών τού σπουδαίως αύξήσαντο?, επανήλθε 
καί πάσαν έξουσίαν περιφρονών, κατέλαβε - 
τ ά  δημόσια ταμεία  καί άπεγύμνου τούς βο- 
γιάρους, οίτινες ήρζ«ντο νά φεύγωσι. . . .  
Μεθ’ όλην τήν σταθεράν άπόφασίν.·των 
όπως μή άναγνωρίσωσιν ώ ; άνώτατον άρ- 
χηγόν τόν πρίγκηπα Ύψηλάντην, οί δύο 
δπλαρχηγοί θεόδώρο?·καί Σ ά ββα ; έπεσκέ- 
φθησαν αύτόν έντφ ς'ρατοπεδαρχείιρτου...

. Οί δύο δπλαρχηγοί Ιδωκαν αύτφ τόν νενο-
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■ μισμένον όρκον,δρι; μετά  τά  προηγούμενα 
' δέν ήδύνατο’ νά έμπνέγ μεγάλην έμπιστο- 

σύνην.“Εκτακτον πεϊσμα καί βαθεΐα προ;- 
π ο ίη σ ι;. άντικαθίστα παρά τφ  θεοδώρφ,

- όσα .τά  φώτα καί ή  πεπειραμένη κρίσι? 
παρέχουσιν είς το ύ ; άλλου?.— Ή  προσέγ
γ ισ ή  τών Τούρκων, άπεκάλυψε τά·σχέδια  
τού. θεοδώρου , . . 'Ό  δπλαρχηγός Γεωρ
γάκη?^ πληροφορηθεί?·πάντα. τα ύτα , ουδέ 
στιγμήν-άπώλεσεν, άλλα διά κινήματο?, 
έπίση; ευτυχούς.καί τολμηρού, εσώσε τόν 
Ύψηλάντην ά ν α τ ρ έψ α ς  τά  σ χ έ δ ια  τω ν  
-.εχθρών κ α ί  τ&ν π ρ ο δ ο τώ ν . Έπωφεληθείς 
. τούς πρώην αύτοϋ μετά τού θεοδώρου δε

σμού?, μετέβη εί?· τό παρά τό Πιτέστιον 
.,στρατόπεδόν του, -ακολουθούμενο; 'ύπό 

3 0 0  στρατιωτών του, καί έ ζ ή τ η « ' παρ’
' αύτοϋ συνέντευξιν.Ό Θεόδωρο; τόν έδέχθη 
' έν μέσιρ τών αξιωματικών του. Έ κ ε ϊ  ό 
•Γεωργάκη? ήρζκτο νά ύπενθυμίζ·/)· αύτφ 

τ ά ; ευεργεσίας, άς παρά τών Ελλήνω ν
• έλαβε καί τούς' όρκους του, δι’ ών ΰπε- 

.σχέθη  νά βοηθήσ-φ τόν άγώνά των. Ε ίτα  
.. ύψωσα; τήν φωνήν μετά  τόνου σταθερού ν

ειπεν εί? το ύ ; αξιωματικούς: «Συγχατατί· 
θεσθε νά ύπηρετήτε ε ί ;  τό  έξή ; ύπό ενα 
επίορκον; Δ-ν θά τόν έγκατ.αλείψετε ε ί ;  τήν. 
τύχην,·ή? είναι άξιο;;-- Κ α ί ταύτα  ειπων, 
διέταξεν όπως συλλάβωσι χαί άφοπλίσω- 

·. σιν αύτόν, οπεο καί έξετελέσθη, μεμψιμοι- 
.ρούντων τινών καί έν μέσφ τή? γενική?

- έκπλήξεω ς.Δήσαντε; δ’ αύτού τάς χεΐρας, 
■τον Ιπεμψαν ύπό .ασφαλή συνοδείαν είς 
τό  στρατοπεδαρχεϊον. Τούτου γενομενου,

- .δ Γεωργάκη? έ^λθώ ν άποτόμως τή ς  αί- 
θούση?· έκραύγασεν . είς τούς Παδούρους, 
οϊτινες είχον αρχίσει νά συνταράσσωνται: 
«Τέκνα μου, οί. Τούρκοι πλησιάζουσιν,.

-.’Εμπρός κ α τ’ 'αυτών.»— Καί ταύτα  είπών 
ιππεύει καί γίνεται άφαντος, έγκαταλεί- 
ψας αύτού? έν τήι έκπλήξει και τ^  τά -

• ¿1άχή·» ·
Ό  άύτός ιστορικός δημοσιεύει έν υπο

σημειώσει τήν έπομένην άφήγηβιν τή ς 
ύπό τοϋ ’Ολυμπίου συλλήψεω.ς τοϋ Θ εο- 

.δώρου, ήν, ώ ς λέγει, ήκουσε παρά αύτό- 
. π.του μάρτυρος : . .

«Μετά δευτέραν συνέντευξιν, ό Γεωρ
γάκη? συνέλαβε τόν Θεόδωρον. Έ ν  τή  
πρώτγ συνεντεύξει,, ό Γεώργιος.άπέδειξεν 

.τά ς μετά  τών Τούρκων συνεννοήσεις τού 
Θεοδώρου, δείξας έπιστολάς, άς είχον 
άφαιρέσει άπό τινο ; ταχυδρόμου. Ό  θ εό -  
δώρο; δέν ήρνήθη τό γεγονός, άλλ’ ύπερ- 

. ηβπίσθη λέγων ότι διά τών διαπραγμα- 
..τεύσεων τούτων καί μένων ένοπλος προσε-. 

. π ά θη  νά βελτίωση τήν τύχην τών συμ- 
πολιτώ ν.του, ,προσέθετο δέ ότι ουδέποτε 

- διενοήθη νά προοώση τούς Έ λλ η ν α ς. *Αν 
δέ .οί Έ λ λ η ν ες  διέβαινον τόν Δούναβιν —-  
ώ ; ώφειλον νά πράξωσι, τοϋ άγώνος αυ
τών μή  δυναμένου.ν’ άποφασισθη έν Β λ α - 
y ify .—  καί ή ττώ ντο , θά ήτο  ευκολον αυ- 
το ϊς νά καταφύγωσιν είς Βλαχίαν, όπου 
θά ευρισκον ασφαλές άσυλον. Μεθ ολα ; 
τάς διαμαρτυρίας τα ύ τα ?, άπεφασίσθη 
όπως ό Θεόδωρος έγκαταλιπών τήν ύπ’ 
αύτοϋ κατεχομένην θέσιν, ή τις  θά διηυ- 

. - χόλυνε θαυμασίώς τήν προδοσίαν του, αν 
' ήτο  π ρα γμ α τική ,. 'καταλαβη ·έτέραν εί?'

δύο ώρών ά π ό 'τή ?  πρώ τη ; άπόΐιτασιν. 
Τούτο καθησύχασε πρό; στιγμήν τόν Ύ 
ψηλάντην, περί τών μετά ταύτα  σκοπών 
τού θεοδώρου, καθ’ όσον πριν έφοβεΐτο 
μή υπερφαλάγγισα; τόν στρατόν τον  ήθε
λεν έπιπέσει κατ’ αυτού μαχΟμένου κατά 
τών Τούρκων.— Μ όλι; δ Γεωργάκη; κατέ-' 
λιπε τόν Θεόδωρον, καί ούτο; διέταξε ν’ 
άπαγχονίσωσι κρύφα το ύ ; έννέα οπλαρ
χηγού; τθυ, ο'ίτινε; τή  αιτήσει τού Γεωρ
γάκη είχον παρευρεθή ε ί ;  την συνέντευξιν, 
ε ίτε  φοβηθείς τό  έπ ’ αυτών αποτέλεσμα 
τ ή ;  άνακαλύψεω; των μετά τών Τούρκων 
συνεννοήοεών του, εϊτε μη ιδων αυτου; 
έκδηλώσάντά; μέγα ένδιαφέρον ενώπιον 
τοϋ Γεωργάκη ύπέρ τών συμφερόντων του, 
ε ίτε  καί δι’ άμφότερα ταύτα .. *Η σύλλη- 
ψι; δευτέρου ταχυδρόμου καί ή άνάγνω- 
σις τών επιστολών', άς'ούτο; έκόμιζεν, 

,έροιψαν νέον φώς επί τ ή ;  Βιαγώγή; τού 
Θεοδώρου, ,άποδείξασαι ε ί; τόν Γεωργά
κην ότι σκοπός αύτού δέν ήτο μόνον, ώ ; 
-είχε' διαμαρτυρηθή, όπως τηρήση ένοπλον 
ουδετερότητα, έπιβαλλομένην αύτφ- ύπό 
τών συμφερόντων-τών δύό επαρχιών,άλλά · 
προύτίθετο ΐνα συνενωθ^ μετά τών Τούρ
κων, τουλάχιστον προσωρινώ;, όπως έκ - 
διώξη κ«ί καταστρέψη τόν τε  πρίγκιπα 
καί τόν στρατόν του. Τ ό τε δέ δ 'Γεωργά- 
κ η ; -άπεφάσισε νά τόν συλλάβη, χωρίς νά 
περιμείνη τήν συγκατάθεσιν τοϋ πρίγκι- 
π ο ;, έννοών. ότι· ούδέ στιγμήν ώφειλ.ε ν’ 
άπολέση έν τ φ  συμφέροντι τού άγώνος. 
Ώ ;  ίκ  τούτου, κατέλαβεν άμέσω?, διά 
τών ύπ’ αύτόν'χιλίων ιππέων, πολλά κα 
τάλληλα σήμεϊα περί τήν θέσιν; έν ή ®- 
στρατοπέδευεν 6 Θεόδωρο;. ’Αφού δέ έ
λαβε καλώς τ ά  μέτρα του, μετέβη συνο- 
δευόμενο; υπό τινων ?·ρ*τιωτών του ε ί ;  τό 
στρατηγεϊόν τοϋ τελευταίου τούτου, ένθα . 
¿ζήτησε παρ’ αύτοϋ δευτέραν συνέντευξιν, 
έπ’ όνόματι τοϋ Ύψηλάντου, άπαιτήσα; 
όπως καί οί αξιωματικοί τού Θεοδώρου 
παρευρεθώσι καί άκούσωσι τ ά ; σπουδαία; 
ανακοινώσει; άς έμελλε νά κάμη είς τόν 
αρχηγόν τω ν. Ούτος προσεχαλεσε τους 
ΰπ’ αύτόν οπλαρχηγού;, τεσσαράκοντα 

.περίπου, ών συνελθόντων είσήλθε καί δ 
Γεωργάκη; άκολουθούμενο; ύπό δέκα πε
ρίπου οπαδών του.— Ό  Θεόδωρο; έκάθητο 
έπί ανακλίντρου.—  « Ό  πρίγκιψ μέ απο
στέλλει, είπεν δ Γεωργάκη; · · ·— ’Ολίγον 
ένδιαφέρομαι. περί τού πρίγκϊπός σου, ά- 
πήντ'ησε διακόψας αύτόν αύθαδώ; ό Θεό
δωρος.— Ό  πρίγκιψ μέ αποστέλλει, επα
νέλαβε μετά  μεγάλη? ψυχραιμίας 6 Γεωρ
γάκη?, όπως σοί είπω κατά πρόσωπον ότι 
έπείσθη πλέον περί τή ? . προδοσίας σου. 
’Ιδού δέ, πρ.όσέθετο έξαγαγών έκ τού κόλ- 
που του τά ς έπιστολάς, καί α ί1 άναμφισ- 
βήτητοι αύτή? αποδείξεις.»—  Ό  Γεω ρ
γά κη ; άνέγνω τό τε μεγαλοφώνως ικανόν 
μέρος τών επιστολών εκείνων, είτα  στρα
φείς πρό; . τού ; έκεϊ πάρόντας αξιω ματι
κούς είπεν αύτοϊς : '«Τώρα ειπατέ μοι, 
διατί υπηρετείτε ύπό τά ς διατα γά ; τού 
Θεοδώρου ; Ό τ ε  σάς προσεκάλεσεν είς 
τ ά  όπλα, τ ί  σά ; είπεν ;  άναμφιβόλως ότι 
έμέλλετε νά πολέμήσητε κατά^ώ ν Τούρ- 

I κων ;» — Τών όπλαρχηγών άπαντησάντων

καταφατικώ;*:— «Λοιπόν, είπεν δ Γεωρ
γ ά κ η ;, θέλετε νυν; να ένω θήτέ μετά  τών 
Τούρκων κατά  τών Ελλήνω ν ;»  —  “Ό χ ι ,  ’ 
άπήντήσαν έκεΐνόι,' όχι !» ;—  «Καί όμω; 
τούτο προτίθεται νά πράξη ούτος, είπεν δ 
Γεωργάκη?· Τ ώ ρ α ,' ¿ρωτήσατε τον τ ί  έ
καμε τούς εννέα οπλαρχηγούς, οΐτινες 
παρευρέθησκν είς τήν τελευταίαν μου μ ετ ’ 
αύτοϋ‘συνέντευξιν.» —  Καί δ Γεωργάκη? 
άνέφερεν αύτούς όνομ’αστί. —  Ψιθυρισμοί 
ήγέρθηβ«'1·— «Τούς άπήγχό.νισεν,' έξήκο^ ■ 
λούθησε λέγων δ Γεωργάκη?, κ«ί τήν αυ
τήν τύχην μ ετ’ ού πολυ έπιφυλάσσει καί · 
είς σάς. Μή τόν άφήσητε νά έκτελέση 
τ ά  κατά  τή? πατρίδος καί καθ.’ ύμών σχέ- · 
διά του: ’Αφοπλίσατέ τον.»— ‘Η άγανά- 
κτήσις έξερράγη- Πολλοί, ωρμησαν 'όπως 
«φοπλίσωσι τόν Θεόδωρον.— « Ό χ ι, ειπεν 
δ Γεωργάκη?, άναχαιτίζων αύτούς. Δέν 
είναι άξιος ν’ άφοπλισθή ύφ’ ύμών. » —  
Κ αί ταύτα- είπών διέταξέ τινας. τών ά.κο- 
λούθων του νά προχωρήσωσι. Συλλαβών 
δέ τό τε τόν Θεόδωρον, άπέστειλεν αυτόν 
ε ί ;  τό στρατοπεδαρχεϊον τοϋ Ύψηλάντου 
ύπό. ίσγυράν συνοδείαν, ή? αρχηγό; ητο 
,δ διηγηθείς ήμΐν ταύτα· αξιωματικός.»

Π Α Ν Α ΓΙΩ ΤΗ Σ  I lA H A Ji

Φ Α 0 Υ 2 Τ

a  MUTPonoAir
Λ ειτουργία , Αρμόνιου χαί αομα·

Μ α ρ γ α ρ ίϊ*  μ ιτα ξύ  τοΟ η λ ^ ίο υ ;·  Oovrjpov πνίΟμα, 
¿ηιοβεν τή ς Μ αργαρίτας.

Π ονη ρόν  π νεύ μ α .
Π ώ ς ijo o . Μ α ργα ρίτα , 8ιαφορ«τιχ»1, , 
δπ ό ια ν  ά θ ω ά τη ς άν.ίμη παιδιχτ)’ 
πρό τ ο 3 βωμοΟ InXrjpo« αότοΟ τήν οήνψογτίν, 
χ’ Ιχ  «ροβ6υχ.ηιαρίου άιλίδω ν παλαιώ ν 
Ιψ έΧιζςς «4χή ν ,
χ ' ι ’ ς παιδιός ά β ώ α ; Ιπ ίτ α  ή ψυχή βου, 
χ ’ ί ξ  ή μ ιβ ϊία ς ε ίχ ε ;  ίν τό ς οου τόν θ εό ν  ! 
ώ  Μ α ργα ρίτα , τώ ρ α  κβδ εΤ» ή * 5¥ * λ ή  «ου ;  
τό  «τ?)βδς «οο όποΐον χ ίχ ο ύ ρ γ η μ α  β α ρ ύ ν ει;

. όπ ίρ  τ ή ς  τα λα ιπώ ρ οο  προοεόγ.εοαι μ η τρ ό ς , 
ή τ ι ;  Ιβαναιεόθΐ) διίε τή ς «5)ς χ ε ιρ ό ί ,  ^
χα ί ίν μαχρΫ  « « ν ά ζ ί ΐ τ ό  πνεδμά τη ς ό δόν ιι; 
ε ί ;  τό  χα τώ φ λιδ ν  «οο τίνος τό  α ίμ ’ α ό τ ό ;  
όπό TT|V «r|V χαρδίαν. δποΐον όν ά ίπ α ίρ ει, 
χ ι’ δγχούμενον ο ί βλίδει χαί θλίβ ει έα υτό , 
χα ί ή ,μφάνιβίς τον  άπόγνωαιν βοδ φέρει ί 

, Μ α ργ α ρ ίτα ·.
Ο ό α ί! S i ή το  δννατόν 
νόε λ ν τ ρ ω ίώ  άπό αότόν 
.τόν λο γιο μ δ ν , ό « τις  γογγύζει 
Ιν τώ ; μου χαί μό βαοανίζει-

*”Β  μ ^ τηρ  τή ς Μ αργαρίτας άπίθανεν^δη Ιχτοδ . 
ναρχω τιχοδ φ α ρ μ ίχ ο » . τό  όποίον ή θυγάτηρ α ΐ -  
’τής> χ α τχ  προτροπήν τοδ Φ ά ο υ ο τ , άνέμιξέν ε ί ;  
TO vuxtipivov ποτόν τή ς .μ η τρ δ ί»  ί π ω ς μ ή  Ivvotjerj 
α δ τη .ε ίο ερ χ ίμ ιν ο ν  τόν έρα«τ»1ν. Ό -άδελφ ός αδτής 
Β α λεντίνος, δ « τρ ά τιώ τη ς , Ιφονεύβη Ιν μο^ ομ α - 
χ ίφ  όπό τοδ Φ ά ονβ τ πρό τή ς βύρας τή ς άδελφής 
τ ο υ . Ό  Φ ά ο υ ο τ , φ ιόγω ν τή ν ’ποινήν τοδ βανάτο»ι 
Ιγ χ α τα λ είπ ει .τήν Μ αργαρίταν, ή τ ις ,  α π α ρ α ««0-’ 
μ ένη  δπό τώ ν  ΐύψ εών τ ο δ  βυνειδύτος, ϊγ χ α τ α λ ε -  
λ ειμ μ ίν η  δπό TOO {¿ α « τ ο β , α !«9ανομενη ίν  {α υτή  
τ ά  π ρ ώ τα  « χ ιρ τή μ α τα " τοβ '?ρίφον_ς, είς μάτην 
ζη τε ί νά προβεβχηβή ί ν τ φ ν α φ ,  οπον τ ελ ε ίτ α ι 
μνΐ)μδ«ννρν δπερ τώ ν  ίδίιον Ια υ τή ς νεχρώ ν. Τ ο  . 
ΙΙονηρόν πνέδμα, ίν  ψ  π α ρ ί«τα τα ι ίν«α ρ*ω μ ίντ) ή 
φωνή τή ς «υ νειδή οεω ς, ίατάμενον/ίπιβθέν τη ς ,·  δ -  

π ομιμνήοχει α δ τή  τ ά ά μ * ρ τ ή μ * τ *  τη<·
■** Ό ς  άποβάνοδβα .χ ω ρ ίς  νά χΟινωνήβη τιδν 

: άχράντω ν μνίΤήρίων·'-
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Χ ο ρ ό ς .  .
Έ ν  Ix s fv fl’tfJ ή μ ίρ α , τ ^ ή μ ί ρ α .ΐ ! ! ;  οργή«, 
ε’ι ;  σποδόν ιδ ίίις  ή βφ χίρ« 6it διαλυθεί τ*)ν γϊ)<.

'Α ρμ έν ιον .

Π ονη ρόν  π ν εύ μ α .
’Οργή θ ι ο θ “σ’ α ρ π ά ζει! 
ή «ά λπ ιγξ ά ν α χρ ά ζει!

,  βαΧίΰονν τα  ρ ν η ρ ιια !
’ ίδοό ή <jtj χαρδία 
ζω ο γ ο ν είτα ι, φ ρ !ο « ι ,  
χ ’ Ιγ είρ ετα ι ν άφι^Ώ 
ιη 4  τέφρ«4 τήν γαλήνην 
προ« χόλβοιν πυρίνην !

Μ α ρ γ α ρ ίτ α .
" Α χ !  ν δ β ίυγα ! τ ’άρμόνιον β ο ν ίχ ιιτή ν π ν ο ή ν μ ο » , 
κα! Αναλύουν τα ο μ α τα  βχΟέακ τήν ψοχήν μ ο »  !

Χ ορ ό ς .
"Ο τα ν  ό  χ ρ ιτή ; Ικ ά ν ω  sU  τον βράνον τ ο »  χα θίσ η , 
ι 8 ν  χρνπτδν · ά  φ ανίρώ οη. π&ν χαχόνβά τ ιμ ω ρ ή ϊη .

Μ α ρ γ α ρ ίτ α .
Ο ! οτΰλοι με ουνθλίδουν,! 
οί βόλοι μέ ον ν τρ !6ο »ν !
£ χ  I π ν ίγ ο μ α ι! ά ίρ α !

Π ονη ρόν  π νεύ μ α .
Κρύψου! ή αμα ρτία  
« ο τ ι  χ ’ ή χαταιβχύνη 
χρομμίνΐ) δίν θά μ είν η !
Αέρα ; φ ώ ς! άθλία  !

Χ ορ ό ς .
Τ ί θά ιΐκ ιο , ποθ θ ά  οτρέψ ω δοοτοχή ς Ινίχεαίιρ, 
ΑροΟ· κα ι αδτοΟ θα τρ ίμ η  τοΟ διχαΙου ή χαρδία ;

Π ονηρόν π νεύ μ α .
Ο ΐ Ιχ λ τχ το ί Ιμπρό? οο» 
την θψιν Α χο«τρέ«ουν.
Φρίοβουν πρό τή< χειρά ς so» 
οΐ δίκαιοι ! ώ ,  τρέμε!!

Μ α ρ γ α ρ ίτ α .
Γ ε ΐτ ο ν ! Β ο ή θ η ο ί με ! .

(λ ιπ ό θυ μ ε!).

Κ α τά  μετάφραοιν

Α ρ ι ς τ ο μ ε ν ο υ ς  Π ρ ο β ε λ ε γ ι ο υ .

Ο Ι Α Λ Λ Η Λ Ο Φ Δ ΓΩ Θ ΕΝ ΤΕΣ

ΕΝ  Ί Ώ  Β Ο Ρ Ε ία  ΠΟΛΟ

Σ υ ν έ χ ε ι « ·  ( ¿ i *  <τ«λ, 3 ? 5  

ΣΤ *
Βραδέως καί μετά κόπου άπεμακρυνό- 

μεθα τή ς  Λ α ίδ υ  ΓχρήΑν, άλλά καθόσον ή 
άπόστασις έμεγεθΰνετο, οί οφθαλμοί μας 
κατεβρέ.χοντο ΰπό δακρύων όταν δ’ έμ έλ - 
λομεν νά παύτωμεν πλέον βλέποντες τά  
άπομείναντα λείψανα αύτής,έσταμάτησαν 
τά  έλκηθρα καί έπέμψαμεν αυτή τον τε
λευταίο» χαιρετισμόν διά των α π ελ π ι
σμένων βλεμμάτων μας. Moi έφαίνετο ότι 
κατελείπομεν έπ! τών πάγων τούτων μέ
ρος τή ς ψυχής μας, ης άπαντες οί πόθοι 
συνεκεντρούντο ήδη προς τό υπέρυθρον 
έκεΕνο σημεΐον, όπερ διεκρίνομεν ε ’ις τόν 
δρίζοντα καί όπερ καλείται άκρωτήριον 
Σαμπίν.

Ό  παγών, έφ’ ου εΓχομεν α ίχμ α λ ω τι- 
σθή ειχεν άποκλειστικώς σχηματισθή δπό 
τεθραυσμένων τεμαχίων φοβερών πάγων 
συμπηγνυμένων επί τών βορείων άκτών 
τή ς  Γ ή ς  του Γκράντ καί τής Γροιλλαν- 
δίας.

Ή  έπιφάνειά τόυ ήτο  πλήρες χ * Ρ * -  
δρών τοσούτψ μάλλον φοβερωτέρων καί 
μάλλον επικινδύνων, καθόσον έπεκαλύ- 
πτοντο ΰπό λελεπτυσμένης παλαιάς χιό- 
νος όλιγωτέραν έχούσης συνεκτικότητα 
τή ς άμμου τή ς Σαχάρας, κα! έτο ιμ ες ν’ 
άποπτή ε’ις τήν πρώτην πνοήν του άνεμου 
ή νά καταπίν] τόν έπ’ αυτής πατούντα.

Κ α τά  πάσαν στιγμήν ή όδός έφράσσετο 
υπό όγκων όζυτάτας έχόντων γωνίας, κε
κλιμένων κατά παντοίας διευθύνσεις κα! 
έπ’ άλλήλων σεσωρευμένων. 'ΓΗ το φοβερόν 
τό  χάος έν μέσψ τού δποίου έπλανώμεθα 
άκοντες. Ουδέ φαντασία έξημμένη έπισω- 
ρεύουσα φραγμούς,- έμπόδια, οχυρώματα 
κα! δ ,τι άλλο, ήδύνατό πότε νά πλάσ»! 
τοιαύτεν  τρομεράν σωρείαν παντοειδών 
έμποδίων ! 1

Μέ πεπεγότας πόδας κα! κεφαλήν πυ- 
ρέσσουσαν έσύρομεν λυσσωδώς τά  άμορφα 
έλκηθρα, έφ’ ών εΓχομεν επισωρεύσει τά  
τελευταία λείψανα τών ζωοτροφιών μας.

Μόλις διενύομεν |ν μίλλιον δι’ δλες τής. 
ήμέρας καί ο! ’Ινδοί προσκυνεταί, οϊτινςς· 
διά τού σώματός των μετροϋσι τά ς  μέχρι 
τών ναών αυτών αποστάσεις; προχωροΰσι 
τάχύτερον ή όσον ήμεΐς Ιπί του παγώνος.

Θά έβαίνομεν πολλφ ταχύτερου, έάν 
δέν έσύρομεν τό μέγα έλκηθρον, τό βαρύ
τατου πάντων, ού ή κατασκευή ήτο  ά τε- 
λ εσ τά τε , διότι ήμεΐς αΰτο! εΕχομενκατα- 
σκευάσει αύτό διά τών σανίδων τ ^ ς Λ α Ιό ν  
ΓχρηΑο καί τού Ά ν δ ρ είο ν .  Έ π !  του έλ - 
κήθρου τούτου έφέρετο ή άκατος ΝαρβάΑ  
ή μονε στερεά καί αναπαυτική πως, ή τις 
άπέμενεν ήμΐν.

Αλλά καί τό Ιλκηθρον τοΰτό είχε πολ- 
λήν πάθει βλάβεν, περισσοτέραν μάλιστα 
τών άλλων. Έ νώ δ’ ήδυνάμεθα νά έπ ι- 
σκευάσωμεν αύτό καί νά τό  έλαφρώσωμεν 
άπεφασίσαμεν τουναντίον νά έγκαταλίπω - 
μ ενκα ια ΰ τό .

Έγκατελίπομεν λοιπόν καί τούτο,ώςεί- 
χομεν έγκαταλίπει τούς κύνας έν τφ  κα- 
ταλύματι Κόντζερ,ώς εΓχομεν έγκαταλίπει 
τ εν  Α α ίό υ  Ύχρή.Ιυ καί τόν Ά νόρείον , ώς 
εΓχομεν έγκαταλίπει τρόφιμα καί ποομε- 
θείας μετά τοσούτου κτεθείσας κόπου.

Ένομίζομεν οτι όπως σωθώμεν ήρκει νά 
φθάσωμεν εις τό  γιγάντειον ακρωτήριου, 
ού έπίμάλλον δίέβλέπομεν.καθαρώς τήν αί- 
ματόχρουν κατατομήν αΰτοΰ έκ <7ΐ·ε>·ίΓου, 
είδους υπερύθρου γρανίτου, έξ ού οί Φ α - 

. ραώ κατεσκεύαζον άλλοτε τούς οβελί
σκους των.

Πλήν μόλις έθυσιάσαμεν τήν Ν άρδαΑ , 
παρετερήσαμεν λυπερότατον. καί ά πελπι- 
στικώτμτον πράγμα. Ό  άπειρομεγεθες 
πάγος, έφ’ ού έσυρ.όμεθα, δέν ήτο  πλέον 
άκένητος' ειχεν αρχίσει νά ταξειδεύγ καί 
όλονέν άπεμακρύνετο τού άκρωτερίου,πρός 
δ διευθυνόμεθα ήμεΐς !

Οί άναίσθετοι αυτοί όγκοι έφαίνοντο 
άσμενίζοντες εις τά  δεινά μας καί μ υ κ τε -  
ρέζοντες τήν δυστυχίαν μας. "Ηθελον ά- 
ναμφιβόλως νά έπιβάλλωσιν ήμΤν τήν 
ποινήν τού Ταντάλου !

Μέχρι τούδεή βεβαιότες ότι όπωςδήπο- 
τ ε  θά έφθάνομεν είς τό άκρωτήριον ύπεβά- 
σταζε τό θάρρος μας καί έδεκαπλασίαζε

τάς δυνάμεις μας, δίδουσα είς τά  μέλη 
μας τήν άναγκαίαν έλα σ τικ ό τετα .

Έ κ ά σ τ ε  σπιθαμή χιόνος κατεκτάτο 
μ ετά  τρομερού κόπου’ άλλά κατφκτάτο 
όπωσδήποτε φέρουσα ήμάς έγγύτερον τού 
εύλογεμένου ορούς, όπου ευρετο ή σ ω τε -  
ρία μας, διότι έμέλλομεν νά ίδωμεν έκεϊ- 
θεν τήν γήν τή ς έπαγγελίας,. τήν νήσον 
Λ ίτλετον, τόν σταθμόν τών άμερικανών. 
ναυτών. Δέν θά εΓχομεν ή διά ναυτικών 

’’ σεμάτων νά έπικαλεσθώμεν βοήθειαν καί 
παραχρήμα θά έβλέπομεν τούς. άνδρείου.ς 
συμπατριώτας μας, οϊτινες έμελλον νά . 
μάς σώσωσιν.

Ά λ λ ’ άφ’ ής στιγμής δ ύπερμεγέθες 
παγών ήρξατο άναπλέων πρός β'ορράν, ού-..· 
δέν ήδυνάμεθα νά πράζωμεν-πλέον έκτός 
έάν άπεφασίζομεν νά καταστρέψωμεν τήν. 
ήμερεσίαν κίνεσιν τή ς ουρανίου σφαίρας ! 
Έ π ρ επ ε ν’ άφεθώμεν είς τήν θείαν πρό
νοιαν καί νά έμπιστευθώμεν ήμάς αυτούς 
ε ίς  τό έλεος τού Θεού !

! έάν άπεφασίζομεν νά παραμείνω-· 
μεν είσέτι, ούχί έπί τού πλωτού τούτου 
παγώνος, άλλ’ έν τφ  κάταλύματι Κόν- 
τζερ ! Έ ά ν  τουλάχιστον οί πάγοι ε τ ί 
θεντο είς κίνεσιν πριν χαταλίπωμεν τήν 
Ν ά ρ β α Λ !  Ώ  ! έάν τό έτερον άλιευτικόν 
πλοιάριον άπέμενεν ήμΐν.! Έ ά ν  δέν άπε- 
χωριζόμεθα έκουσίως αυτού !

Έ π ί  τινας στιγμάς έκύπτομεν υπό το  
βάρος τρομεράς λύπ ες καί απελπισίας, ήν. 
μάς προύζένει άμεχανία τόσον δεινή. ’.0  
τα γμ α τά ρχες όμως καί οί αξιωματικοί 
δέν έβράδυναν νά μάς έμπνεύσωσι θάρρος.. 
Ό  ιατρός ΙΙαβύ δ ιεγ εΐτο  ήμΐν τήν θαυ- 
μασίαν ιστορίαν τού παγώνος τού Π ύΑ α-  
ρ ις ,  ήν άτελώς έγίνωσκόν τινες έξ ήμ'ών. 
Ταχέω ς όμως έξψκειώθήμεν πρός τήν νέαν 
ήμών τα ύτεν  δυστυχίαν. Κ αίτοι α ί.νύ
κτες ήσαν ψυχρόταται, ή θερμοκρασία τή ς 
ήμέρας δέν ήτο ή τού άναλυομένου πά
γου’ καί έάν δέν κατετρ υχόμεθα ΰπό σκλε-  
ράς άνεσυχίας, ή ζωή μας έπί τού πα γώ 
νος θά ήτο υποφερτή καί θά είθιζόμεθα 
είς τήν νέαν κατάστασιν, είς ήν ή είμαρτ 
μέν/) περιήγαγεν ήμάς.

"Αμα άπεφασίσαμεν νά σταθμεύσωμεν 
όριστικώ; καί νά περιμείνωμεν·τά συμβη- 
σόμενα, ήρξάμεθα ασχολούμενοι :είς,τά  
τή ς έγκαταστάσεώς μας. . ... ,. ..

Τή συνδρομή τών δύο Έσκιμψων. και 
τού ιατρού Παβύ άνεγείραμεγ πάραυτα 
καλύβας έκ χιόνος έπιστρώσαντες αύτάς 
διά τών σκενών μας. Καταβεβλεμένοι έχ  
τή ς  κοπώσεως, έκοιμήθεμεν πώντες νήδυ- 
μον, κ α τά -τή ν  πρώτεν πρό πάντων νύ
κτα . Έ ά ν  ένεφανίζοντο λευκαί άρκτοι, 
ούδένα βεβαίως θά εδρισκον φρουρόν, όπως 
χαιρετίσν) αύτάς δ ί  ενός τούλάχιστόν πυ
ροβολισμού. Ευτυχώ ς ούδέν έφάνη, διότι 

. ούδέν άνεκαλύψαμεν ίχνος τήν επιούσαν 
πέριξ τού στρατρπέδου μας. Πράγματι δέ 
καί τά  ζώα έφαίνοντο άποφεύγοντα τούς 
κατεραμένους πάγους κα ί.τά  πτηνά αυτά. 
απομακρυνόμενα τού θλιβερού τούτου μέ
ρους. Ούδέν έφαίνετο έν τ φ  άέρι ούτε έπί. 
τού πάγου, έάν δ’ εύρίσκετό,τι έν. τώ  Ώ -  
κεανφ,έχωριζόμεθα αύτού ύπό παχυτάτου 
παγετώδους στρώματος,, ώ στε είς μάτην
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έρρίπτομεν άγρια καί έταστικα βλέμματα 
πρός τόν ουρανόν ή έπί τού παγώνος. 
Εινε δέ αδύνατον νά φαντασθή τις  δπό- 
σον ίσχυρώς συνγοθανόμεθα τήν ανάγκην 
νωπού κρέατος. Ή  επιθυμία θερμού καί 
νωπού κρέατος καθίσταται είς τά  μέρη 
τα ύτα  πάθος άνάπτον μετά μανίας, ήτις 
άφαιρέΐ ούτως είπεΐν από τού πνεύματος, 
του ανθρώπου πάσαν άλλην σκεψιν.

- Διά τό  αίμα έκεΐνο, τό  άχνίζον ¿κείνο 
αίμα, όπερ καταβρέχει τό δάπεδον τών 
σφαγείων έν τα ΐς πόλεσιν, έξεγείρονται 
αυτόθι ανήκουστα πάθη !

Ή μ εθ α  τοσούτον καταπεπονημένοι,το- 
σούτον κεκμηκότες, ώστε έδέησε νά πα- 
ρέλθωσι δύο »λόκλεροι ήμέραι, οπω'ς ά* 
νάψνι 'καί έν. ήμΐν ή  μανίά αυτή καί α ί- 
σθανθώμεν όλον τό βάρος τή ς άπομονώ- 
σεώς μας !

."Οταν είδομεν οτι ήτο  άνωφελέ’ς νά 
σκεπτώμεθα περί κυνήγίου, μόνη ένασχό- 
λησίς μας ήτο νά μελετώμεν τάς κινήσεις 
τή ς πλω τής νήσου μας, τοϋθ’ όπερ άλλως 
λίαν εύχερώς ήδυνάμεθα νά πράττωμεν 
προσηλούντες τό βλέμμα πρός τάς ύψηλάς 
κορυφάς, αΐτινες διεκρίνοντο έν τφ  δρί- 
ζοντι. Πράγματι δέ καίτοι ή θάλασσα τού 
Καν ήτο  εύρυτάτη, αί διαστάσεις όμως 
αυτής,δέν ήσαν τοσούτον μεγάλαι, ώστε 
νά μ ε  είναι δυνατόν νά βλέπωμεν. συγ
χρόνως τά  όρη τή ς Γροιλανδίας άφ’ ενός 
καί τά  τού βορειοδυτικού αρχιπελάγους 
άφ’ ετέρου. ΕΓχομεν λοιπόν διαρκώς πρό 
τών οφθαλμών μας, τουλάχιστον, έφ’οσον 
δ ήλιος ή ή σελήνη1 εύρισκοντο άνωθεν 
τού δρίζοντος, άλάνθαστον αφετηρίαν επι- 
τρέπουσαν ήμΐν νά εΓμεθα ενήμεροι καί 
τών έλαχίστων κινήσεών μας.

ΤΗτο μυριάκις προτιμότερου νά δια- 
τελώμεν έν πλήρει άγνοίμ ή νά κ α τέχω - 
μεν επιστήμην μηδέν δυναμένην. νά προί- 
Βή,πέριωριζομένην δέ είς τό  νά διανοίγτρ 
πρό τών οφθαλμών μας φρικαλέας απόψεις.. 
"Οταν δ έφ’ ού εύρισκόμεθα παγών άνέ- 
πλεε πρός βορράν, ένομίζομεν ότι παρε- 

. διδόμεθα είς τάς φρικαλεότητας τή ς  σχε
δίας τή ς Μ εόονσης.

’Ε π ί τέλους τήν 2 2  Σεπτεμβρίου ®;8ρ-
ράγητρομεράθύελλαέκ τού βορειοδυτικού,
ήτις· έπί τινα καιρόν . έφαίνετο μέλλουσα 
νά θέση τέρμα είς τά  βάσανά μ α ς! Είθε 
νά άατεποντιζόμεθα πάντες ! διότι δέν ή - 
θέλομεν ύποστή τάς φοβέράς δοκιμασίας, 
άς μέλλω νά διηγηθώ, όπως έκπληρώσω, 
την άφρονα, άλλ’ ίεράν ύπό.σχεσιν, ήν ε ί-
χον δώσει είς τόν αγαθόν ιατρόν Παβύ !

-Μ ετά μυρίους ελιγμούς, ούς περιττόν 
μοί φαίνεται νά περιγράψω, τό ρεύμα έρ-
ρίψεν ήμάς έπί πάγων, οίτινες ειχον εξο - 
κέίλει παρά την νήσον Βρεβούρτ κειμένην 

1 .είς μικράν άπόστασιν άπό τή ς βορείου α
κ τή ς τού κόλπου Βαίρδ.

. Ή  σύρραξις υπήρξε τοσούτον σφοδρά, 
ώστε πάντες έπιστεύσαμεν, ότι είχε φθά- 
οει ή  τελευταία μας ώρα καί ότι έμέλλο
μεν νά κατακερματισθώμεν ! Ό  ήμέτερος 
παγών έθράύσθη είς τεμ ά χια , ών άλλα 
μέν άπωθήθησαν είς τό πέλαγος, άλλα δέ 
συνεσωοεύθησαν καί συνηνωθησαν εις τρό-

γής φυσικάς ¿πάλξεις. Έφαίνετο ήμΐν οτι 
κακοποιός τ ις  θεότης λυσσωδώς έ π ιζ ε -  
τούσα την καταστροφήν μας άπηγόρευεν 
ήμΐν την είς τήν ξηράν εξοδον.

’Επειγόντως όμως επεβάλλετο ήμΐν νά 
λάβωμεν άπόφασΐν τινα. Έ π ρ επ ε να επι- 
χειρήσωμεν έφοδον έπί τών κυκλώπειων, 
έ'κείνων όγκων.Ό  πάγος, έφ’ οΰ ίστάμεθα, 
άνελύετο δλονέν ώς' τεμάχιον ζακχάρεως. 
Ή  διάμετρός του μόλις ήτο 5 0  ποδών, ή 
δέ πίεσις τών κυμάτων ήτο τοσούτον ir 
τχυρά, ώστε είχον αρχίσει νά σ χ εμ α τί-  
ζωνται ρωγμαί.

[‘Ελληνικόν διήγημα ]
(Γννίι·»« *β\ ΐίλο* ’δ» 827.)

Έ^απείνωσε τήν κεφαλήν καί έτελείω - 
|(ι& τό |σμα χωρίς νά τόν κυττά ξή πλέον. 
"Ο τέ -όμως, τού ήλίου δύσαντος, ΰπέστρε- 
ψαν άνά 'δύο'βαδίζοντες είς τό  χωρίον, ή 
Διονύτσά -¡ί:έτέβε πλησίον του καί έβάδι- 
ζον ύστατοι’ αύτοί έγγύς άλλήλων.

—  Ή θ ελ α  νά σού ομιλήσω, Σπύρο, τφ  
είπε σταματώσα πρός στιγμήν, άφότου έ -  
πέστρεψες άπό τό  ταξείδι σου δέν σέ ξα - 
ναεΐοα καί τώρα βλέπω ότι ήλλαξες.

’Επειδή δ’ Ικεϊνος άπέστρεψε τήν κε
φαλήν, έξηκολούθησε.

—  Ν αί . .  . τό  είξεύρω . · · υποφέρεις’ 
άλλά σέ παρακαλώ μ ε  λυπεΐσαι τόσον 
διότι μέ κάμνεις κ’ έμέ νά λυπούμαι. 
Σπύρο, καϋμένε Σπύρο, άκουσέ με ! . . · 
δέν·είμεθα πλέον φίλοι, όπως άλλοτε; Μη 
λυπεΐσαι λοιπόν! ,  . δόσε μου τό χέρι σου’ 
σέ άγαπώ καί θά σέ αγαπώ πάντοτε, 
άλλά νά μη λυπήσαι . . . α?; εΓμεθα σύμ
φωνοι .; . . δόσε μου τό χέρι σου

Κ αί έλαβε την χεΐρά του.
Ό  Σπυρίδων έκλαυσε’ διά πρώτην φο

ράν οί συμπαθείς λόγοι τή ς νεαράς γυναι- 
κός άπέδιδον διέξοδον είς τούς πρό πολλού 
καταπνιγομένους έντός τού στήθους του 
λυγμούς. ’Ησθάνθη τή ν  χεΐρά του κρα- 
τουμένην ύπό τή ς ίδικής τη ς  "καθ’ ήν 
στιγμήν ήκουε τάς τελευταίας τη ς  λέ
ξεις: «σέ άγαπώ καί θά σέ άγαπώ πάντο
τ ε » .  Ή  όψις του μετεβλήθη αμέσως- οί 
οφθαλμοί του,'ήστραψαν, τά  δάκρυα του 
Ιξεράνθησαν, ήρπασε τήν χεΐρα τή ς  Διο- 
νύτσας καί φρικιών έκ τΟ.ύ πάθους καί έκ 
τή ς  οργής, τή  είπε μέ φωνήν ύπόκωφον 
άνακτών διά μιάς πάσαν αυτού τήν ΐσχύν 
τή ς  θελήσεως :

—  Ναί, θά μέ άγαπήσγς, θά μέ άγα- 
πφς πολύ, διότι σέ άγαπώ κ’ έγώ καί 
πρέπει νά τό μάθνις. Θά μέ άγαπάς όχι 
όμως ώς αδελφόν σου ή ώς φίλον σου’ θά 
μέ άγαπφς ώς εραστήν σου, περισσότερον 
άπό ολοος τούς άλλους' τό  αισθάνομαι, 
τό θέλω νά σέ άποκτήσω, νά άνήκγς είς 
έμέ μόνον. _

Τ ό τε ή Διονύτσα εφοβήθη καί ήθέλησε 
νά.φύγνι’ έπειδή όμως εκείνος την έκοά-

Σπύρο, δέν δμιλεΐς σωστά· άφησέ μ ε’ τό 
είξεύρεΐ; ότι είμαι ύπανδρευμένη. ’

Ό  Σπυρίδων όμως δέν την ήκουε1 πε- 
ριπεσών έκ νέου είς τήν παραφοράν τού 
μανιώδους πάθους του, οπερ ή δειλία 
κατ’ άρχάς καί ή λύπη κατόπιν είχον'κα
ταπνίξει, άφέθη 'άκράτητος είς τήν Ικ -  
φραοιν τού αισθήματος του καί χωρίς ν 
άκούή, μέ βλέμμα φλογερόν έπανελάμβα- 
νε τά ς φοβεράς ταύτάς λέξεις :

:—  Ναί, θά μέ άγαπφς, θά άνηκής 
είς έμέ μόνον ! Ε ίτα  άφήκε την χεΐρά της 
καί χωρίς νά εΓπνι λέξιν παρηκολούθησε 
διά τού βλέμματος την Διονύτσαν, ή τις  
άπήρχετο κλαίουσα..

Δέν συνηντήθησαν πλέον. ‘Ο Σπυρίδων 
ούδ’ είς τήν εκκλησίαν μετέβη Ικτοτ®. 
Έ ν  τούτοις ηλθεν;ό ’ Ιούλιος καί ή συγ
κομιδή τή ς σταφίδος ήρχισε- καθείς ε -  
σπευδεν είς τήν έργασίαν του, τής οποίας 
τό  κέρδος μιάς ήμέρας βροχή ήοκει νά 
έξαφανίσν). Ό  Κωνσταντίνος μετέβαινε 
συχνά καί ήρχετο έκ τού χωρίου είς τάς 
αμπέλους αΐτινες ήσαν αί σημαντικώτεραι 
τών περί τήν Λιθάραν. Αυτόθι είχε * * "  
τασκευάσει ό ρ α γ ά τ α ν  διά νά προφυλασ- 
σηται άπό τόν μεσημβρινόν ήλιον καί διε- 
νυκτέρευεν είς αύτήν συνήθως, όταν Ιμ ε-  
νεν Ιπ ί πολλάς ήμέρας'είς τ ά  κ.τηματά 
το υ , επιβλέπων τούς μισθωτούς εργάτας, 
ούς παρελάμβάνε διά τήν εργασίαν του.^

Ή  Διονύτσα,· μή βλέπουσα πλέον τόν 
Σπυρίδωνα, είχε βαθμηδόν καταπραϋνθή. 
’Ελαφρά φύσει καί φαιδρά δέν ήδύνατο νά 
έμβαθύννι είς τά' πράγματα καί νά μαν
τεύσει τόν κίνδυνον, Έ ξή γ ε ι τά  συμβάντα 
μέ τόν άπλο’ίκόν ,της τρόπον τού σκέπτε- 
σθαι, ώς παιδίον μή πιστεύον είς τήν ση
μασίαν τών λόγων. Τάς. λέξεις εκείνας, 
αΐτινες τόσον τρόμον τή  ειχον προξενή- 
’σει, άπέδιδεν είς στιγμιαίαν άποπλάνησιν 
τού λογικού τού Σπυρίδωνος. ^

  ΤΗ το πολύ λυπημένος, έλεγε καθ’
έαυτήν’ κακά έκαμα νά μείνω μαζί του. 
Ό  καϋμένος δ Σπύρος! θά μετενόησε τώ 
ρα διά τήν τρέλλαν του καί κρύπτεται 
διά νά μη μέ λυπήση.

Δέν ήπατάτο κα,θ’ όλα. Ο Σπυρίδων 
μετενόει’πραγματικώς όχι διά τούς λό
γους του, άλλά διότι είχε κάμει έκείνην 
νά κλαύσγι. Έ ν  τούτοις επείσθη ότι άπό 
τή ς ήμέρας εκείνης ειχεν όρισθή πλέον ή

τει :

• τύχη  'το υ , ότι είχε διαγνώσει πλέον τό 
μέλλον του καί μέ τό  πνεύμα άδιαλεί- 
π τω ς ταρασσόμενόν έκ τή ς προλήψεως 
τα ύτη ς, άνέμενεν. Ουτε σχέδια Ιπλαττεν 
ουδέ μέσον τ ι άνεζήτει πρός πραγματο- 
ποίησιν τού πόθου του’ άλλ ειχε τήν π ί- 
στιν, ήν παρέχει ή  θερμή άφοσίωσις πρός 
τινα ιδέαν καί άν τ ις  τφ  έλεγεν ότι μ ετ ’ 
ολίγον ή Διονύτσα ευχαρις καί άπαστρά- 
πτουσα έκ καλλονής θά ήρχετο πρός αυ
τόν, ούδόλως θά εξεπλησσετο. ^

Καί διά νά καταστήσγι θερμοτέραν την 
πίστιν του' ταύτην, περιεπλανάτο διαρ
κώς κατειλημμένος ύπό τού ονείρου του 
καί'πρός τόν ουρανόν, πρός τήν θάλασ
σαν, μάρτυρας αιωνίους τών εραστών,πρός 
ους άνεκοίνου τούς ερωτικούς του λο^γι-



προς xrfjv Διονύσιαν. Ό τ α ν  έβλεπε τον ή
λιον δύοντα εις ορίζοντα, άνέκραξεν :

—; Ή λ ιε ! φέρε μου αίριον τήν ευτυχή 
είδησιν, διά νά δυνηθώ νά είπω «Σήμερον 
ή Διονύτσα θά με άγαπήσιρ». Έπροσω- 
ποπ,οίει έκαστον άνθος, έθεώρει πάσας 
τάς αψύχους ΒυνάρΛις ώς μυστηριώδεις. 
προστάτας τών οποίων έπεκαλεΐτο την 
συνδρομήν.

Ν ύ κτα .τινά , ένω ήγρύπνει καταχεκλι- 
μένος, έστραμμένον Ιχών τό πρόσωπον 
πρός την θάλασσαν καί παρακολούθών διά 
τοΰ βλέμματος προσεκτ^ώς τά  . κύματα 
άτινά άλλεπαλλήλως άπΙθετον επί τής 
άκτής τόν φωσφορίζοντα άφρόν, των, ■ τώ  
έπήλθεν ή σκέψις ότι πρό δύο ήμερων 6 
Κωνσταντίνος διέμενεν εις τά  κτήματά 
του καί ή Διονύτσα ήτο  μόνη είς. την κα
τοικίαν τη ς . Έπρόφερε τά ς λέξεις άς συν- 
«ίθίζε νά λέγγι καθ’ έκάστην. »Διονύτσα,θ' 
άνήκης είς έμέ!»  Έπανέλ,αβε την φοάσιν 
ταπεινή τή  φωνή καί έξεπλάγη άκούων. 
«ύ τή ν , ώς νά ένόει διά πρώ-ςην φοράν δ- 
"λην α υτή ; τήν σημασίαν .καί ήσθάνθη τήν 
κχρδίαν του πάλλουσαν βιαίως καί τήν 
κεφαλήν του φλογισμέ^νην.

‘Η νύξ προ έβα ινε σιγηλή καί γαλήνιος, 
καί ή σελήνη έχεε τήν λάμψιν τη ς διακο- 
πτομένην υπό 'τής σκιάς των οικιών.. Πέριξ 
αύτοϋ άνδρες'καί γυναίκες, οί αδελφοί καί 
οί φίλοι του έκοιμώντο* ήκροάτο έκ δια
λειμμάτων τόν ήχον τή ς αναπνοής τω ν, 
καί στεναγμούς ελαφρούς μόλις άκουο- 

• μένους έν τώ  μέσιρ τοΰ λήθαργου τοΰ 
πρώτου ύπνου. Έ κ α ςτ ο ς  άνεπ'αύετο έκ 
του φορτικού καμμάτου τή ς ήμέρας καί 
τό  χωριον τήν νύκτα εκείνην ,ήτο -πλέον 
ήπυχον καί πλέον βεβυθισμένον παρά ποτε 
είς τόν ύπνον: , · ·

Τεί.νων τόν λαιριόν, μ έ 'τό  βλέμμα α τε 
νώς προσήλωμένον 6· Σπυρίδων ήκροδτο. 
Εί.τα βραδέως έστρεψε τήν κεφαλήν καί 
τό βλέμμα τού Ιπεσεν-έπ ί'τής οικίας τή ς ' 
Διονύτσα;.

,Ή  οικία αύτη 'εκειτο  είς τούς πρόπο- 
δας 7 θϋ, λόφου άπομεμονωμένη' !ν μέσω 

,εύρυχώ-ρού κήπου. Πρός τό μέρος τή ς  θα- 
,λάσσης προεΐχέν έκτεινο'μένη ή οικοδομή 
μετά τοΰ άνωθεν αυτής δώματος. Τό δώ
μα τοΰτο δεν διέκρινεν 6 Σπυρίδων εκεί 
δμω; ήτο κατακεκλιμένή ή νεαρά γυνή 
καί τήν έβλεπε νοερώς μ έ ' τόσην.ευκρί-, 
νειάν, ώς νά εύρίσκετο πλησίον της.

—  Κ οιμάται, έσκέφθη, κοιμάται μόνη · 
καί τίπ ο τε .δεν ταράττει τόν παιδικόν ύ
πνον της- είνε χαρούμενη, ήσυχη καί· δεν.

. ονειρεύεται καν ότι διά παντός επήρε- τήν 
ζωήν μου !

Διά μιάς τ ώ  έπήλθεν ή ιδέα δτι ήδύ- 
•νατο νά μεταβή πλησίον τη ς , διότι τό 
δώμα.δεν ήτο πολύ υψηλόν, ,Έ π α νελά μ - 
,βανε φρίσσών τ ά ; όλίγας λέξεις, ά ; είχεν 
εϊπει προς τήν Διονύτσαν καί ή φρόνησις 
βαθμηδό-ν τόν έγκατέλιπεν. Ό  πόθος του 
έγένεηο βίαιος, .ακατάσχετος,, μάτην έπά-~ 
λαιε θέλων νά μείνν)· ή -θέλησίς του πά- 
ρεσύρετο βιαίως είς τήν έξυπηρέτησιν του· 
πάθους του καί έπί τέλους ένέδωκεν.

Άθορρβως συρόμενος Βιωλίοθησε μ ετα 
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ξύ τών κοιμωμένων καί φθάς υπό τό  δώμα 
έστη.

Ή τ ο  πελιδνός, παγωμένος, τό  θάρρος 
του τόν έγκατελίμπανεν. Άνέμεινε πρός 
στιγμήν κρατών τήν αναπνοήν του, άλλ’ 
ούδέν ήκουσεν. Σ ιγή έπεκράτει πανταχοΰ. 
Τ ώ  έφάνη δ’τ ι  ουδέποτε είχεν ίδει νύκτα 
μάλλον γαλήνιον καί ή  άκρα ¿κείνη σιγή 
τόν Ιξεφόβιζεν. Ή  φύσις έναγωνίως έσίγα 
πέριξ αύτοϋ ώς νά ήθελεν Ιπ ίτηδες νά τώ 
έπιτρέψη ν’ άκοοασθή κάλλιον τήν τύψιν 
τού ενόχου αύτοϋ συνειδότος. Ο ύχ ήττον 
έκύλισεν έκΛνος μέχρι τοΰ τοίχου κορμόν 
δένδρου κεκομμένον τόν έστήριξεν όρθιον 
έπί τοΰ τοίχου καί τή  βοήθεια αύτοϋ άνερ- 
ριχήθη έπί τοϋ δώματος.

Ή  Διονύτσα έκοιμάτο εκεί, κατακε- 
κλιμένη έπί διπλού τάπητος πλησίον τού 
μικρού τοίχου τού δώματος διά νά προ- 
φυλ'άσσηται Ικ  τοϋ άνέμου, ώς νά εΰρί- 
σκετο έντός δωματίου Ιχοντος άντί στέ
γης τό στερέωμα. Έφερε χιτώνα εκ λευ
κού πανίου, ¿στις Βιηνοίγετο περί τόν 
λαιμόν της· γυμνοί σχεδόν ήσαν οί βρα- 
χίονές τη ς καί παρά τούς πόδας τη ς έ- 
κειτο ¿ρυθρόν κλινοσκέπασμα.

Ό  Σπυρίδων ήσθάνθη σφοδροτάτην 
συγκίν'ησιν θεώμενος αύτήν·. Έπλησίασε 
καί έγονυπέτησε παρ’ αύτήν. Βλέπων αύ
τήν κοιμωμένηνούτω,πατελήφθη'ύπό συν
αισθήματος οίκτου καί αισχύνης. Π οτέ 
δέν τήν είχεν ίδει τόσον άγνήν καί τόσον 
ώραίαν, τώ  έπήρχετο ή ιδέα νά τή  ζη τή - 
©•¡1 συγγνώμην καί ν’ άπελθή. Τή ώμίλει 
σιγά ώς παιδίον καί ώρκίζετο νά μή τήν 
άφυπνίσγι. Ήκροάτό τήν γλυκεΐαν καί ή -  
ρεμον αναπνοήν τη ς ήτις οιέσ,τελλε μόλις 

-τό  στήθος τη ς έξερχομένη'εκ τών ήμια- 
νοίκτων χειλέων τη ς . Τ στα το  παρ' αύτήν 
ακίνητος ύπό τό κράτος αρρήτου γοητείας.

Ή  λευκή καί κανονική χειρ της εκειτο · 
αδρανής επί τού σκεπάσματος. Ό  Σπυ
ρίδων ενόμισεν, ότι ήδύνατο .νά τήν-λάβνι 
¿ντός τών ίδικών του χωρίς ή ν'εαρά .γυi  
νή νά τό αίσθανθή. Ά λ λ ’ ή  Διονύτσα ά- 
φυπνίσθη.

Κ α τ’ άρχας δέν τόν άνεγνώρισε. Τόν 
προσέβλεπε μέ όμμα έκθαμβος, πεφοβι- 
σμένη. Ά λ λ ’ αίφνης άποσύρασα τήν χείρά 
τη ς εκ τών ίδικών του, άφήκε κραυγήν ύ- 
πόκωφον-. ' ■

>—  Ά  ! . . όΣπύρος! , ,  ¿ψιθύρισε μετά 
τρόμου. ,

Κ αί έκρυψε διά τών χειρών τό  πρόσω- · 
πόν της· είτα.άνωρθώθη ώς νά ήτοιμάζε- 
το νά κραυγάστ). - 1 ■

’—  Μην όμιλήσγς -! ,  . μή κράξγς, διότι 
θά χαθώ! είπε ταπεινή τή φωνή ό Σπυ
ρίδων- μή φωνάξγς, Διονύτσα, σοΰ Ορκί
ζομαι ότι δέν θά σέ βλάψω.

Καί έπανέλαβε μετά φωνής συγκεκομ- 
μένης. ,

—  Συγχώρησέ με, ναί, συγχώρησέ με, 
διότι είμαι δυστυχής. Ή θελ α  μόνον νά 
σόϋ όμιλήσω' δέν ήμποροΰσα νά μείνω‘¿· 
κεΐ κάτω μόνος. Ά φ ησε με νά σέ βλέπω 
νά κοιμάσαι. .

Καί εκλαιε μ ετά  λυγμώ ν ή θέα του ε- 
νέπνεεν οίκτον. Ή  Διονύτσα τόν ’έβλεπεν 
άφωνος' ¿πι τέλους’ τώ  είπεν: ,

—  Ό χ ι ,  άφησέ με ! . . Πήγαινε Σ π ύ - 
ρο . . . άσχημα έκαμες . . . άφησέ μ ε !

Τ ό τε έκεϊνος τή  άνεμνησε τά ς παρελ- 
θούσας ήμέρας, τόν έρωτά του- τώ  διη- 
γήθη τούς φόβους του, τούς ένδοιασμούς 
του. Δ ια τί δέν είχεν έν,νοήσει αυτή καί 
συναισθανθή τήν θέσιν του ;  διατί δέν ά - 
νέμενε κάν τήν έπιστροφήν του ;

Κ α ί έπί τή  άναμνήσει ταύτ·{) κα τελή* - 
φθη καί πάλιν ύπό μανίας.

—  Ά κουσέ με Διονύτσα, -τή είπε' 
πρέπει νά άνήκής είς ¿μέ- σού τό είπα! . .

Ε κείνη  τόν ήκουε τρέμουσα καί ά- 
σθμαίνουσα. Ό  Σπυρίδων φρικιών διά νευ
ρικού κινήματος άνεσπασε τήν μεγάλην 
του μάχαιραν καί τή  τήν έδειξεν.

—  Ν αί, έπανέλαβε, πρέπει νά ένδώσης, 
πρέπει νά γείνγς ϊδική μου.

Ή  Διονύτσα μετά  δακρύων άπήντησεν.
—  ”Ω , Σπύρο ! . . είναι κακή ή-πράξις 

σου,, είνε άνανδρος. Είξεύρεις ότι είμαι ύ - ' 
πανδρευμένη καί δέν δύναμαι νά γείνω 
ίδική σου. ”Ω ! είσαι άνανδρος ! . . .

Καί άποτρέψασα τήν κεφαλήν .έκυψε 
καί έστηρίχθη έπί τοΰ τοίχου τοϋ δώ
ματος.

Ό  Σπυρίδων τήν παρετήρει ήλιθίω ς,ά- 
πεσβολωμένος. Έ β λ επ ε  τήν κόμην της 
τόν λαιμόν τ η ς , τούς ώμους της,άνασκιρ- 
τώντας έκ τών λυγμών' καί δέν ένόει, δέν 
ήσθάνετο πλέον. Τό μόνον, όπερ συνησθάν- · 
θη, ήτο  ότι Ιληγον τά  πάντα, ότι ήτο  ά - ,  
νανδρος, ότι έμελλε διά πάντός ν’ άπο- 
λέσγι τήν γυναίκα, ήν ήγάπα.Ο υδέποτε θά 
έγίνετο ίδική του: άνήκεν είς άλλον !

Κ αί έθλιβε τήν λαβήν τή ς  μαχαίράς 
του εξακολουθών νά παρατηρή τήν Διο- 
νύτσαν εκστατικός, καταβεβλημένος. Καί - 
ώς νά. παρέφερεν Λυτόν ό οδυνηρός «κείνος . 
λογισμός, έπλησίασε τά  χείλη  του είς τόν 
αυχένα τή ς νεαράς γυνα.ικός καί ήσπάσθη 
αύτήν ώς μανιώδης· ενώ δ’ εκείνη έστρέ- 
φετο διά ν’ άντιστή άαί έτεινε πρός αυ
τόν τούς βραχίονας, ανύψωσε τήν μ ά χ α ι-' 
ραν καί δι’ ενός κτυπήματος, έβύ.θισε τήν 
πλατείαν λεπίδα ε ΐ ;  τό στήθος-της.

'Ρόγχος βραγχνός εξήλθεν έκ τοΰ λ ά - 
• ρυγγος τής Διονύτσας καί κατέπεσε νε- ·. 

κοά είς τά ς άγκάλας του.
. Τ ήν  έπαύριον τόν εΰρόν πλησίον τή ς νε- 
κράς μέ τό πρόσωπον κολλημενον είς τή,ν 
αίμάσσουσαν πληγήν. Ο υτε λέξιν είπε καί 
άφησε νά τόν συλλάβωσιν άνευ ά ντιστά- 
σεως. Ή  δίκη του έγένετο είς τήν πόλιν 
καί περί τάς πρώτας ήμέρας τοΰ φθινο
πώρου1 κατέπλευσεν είς τόν μικρόν λιμένα 
τή ς Λιθάρας τό φέρον· τήν λαιμητόμον 
και τόν κατάδικον πολεμικόν-πλοΐον. Τό 
οργανον τή ς  καταδίκης έστήθη έπί τή ς 
άκτής καί ό Σπυρίδων, άπεκεφαλίσθη είς 

’ τήν αύ.τήν θέσιν είς ήν είχε ψάλλει ή Διο- 
νύτσα.

■ ( P a u l  d ‘  E t o u r u e l l e s  d e  C o s t a n t )  1 

n a ti μεΐά«ρααιν X. Λ.
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